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Пол Андерсон: «Баку — очень подходящий 
для съемок город, и я не исключаю, 
что подобный проект найдет свое 
воплощение в жизни…»

47-летний Андерсон недавно находился в Баку в связи 
с презентацией нового рекламного ролика, снятого в 
рамках совместного проекта мобильного оператора 
Азербайджана Bakcell с футбольным клубом «Манчестер 
Юнайтед».  
В ролике о высокоскоростном мобильном Интернете 
Sür@ снялись игроки легендарной футбольной команды.

В номере

Topaz Премьер-лига.  26-й тур. 
« Карабах» сместил «Интер»

Нам
106
лет
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СпортПолитика В Мире
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КУРСЫ ВАЛЮТ 1 доллар США	                 0.7845 1 евро            1.0244 1 брит. фунт стерлингов	     1.2139 1 российский рубль		  0.0254 1 турецкая лира	 0.4382 100 иранских риалов	         0.0064
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Ретроспектива
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Венесуэлу разделили 1,5%: 
одни празднуют, другие 
гремят кастрюлями

Александр Буассон: «Приехал в Азербайджан 
погостить, но остался здесь, влюбившись 
в страну и прекрасную девушку…»

Я был мало знаком с этой страной и знал только то, что 
она находится на Кавказе, между Россией и Турцией. 
Я имел лишь смутные представления о ней на основе 
услышанного и только знал, что Азербайджан называют 
«страной ветров и огней».
В детстве в моих школьных книгах не упоминалось о 
богатой азербайджанской культуре.

Королеве Дании
Ее величеству Маргрете II

Ваше величество!
Рад от своего имени и от имени народа Азербайд-

жана передать Вам и всему вашему народу самые 
искренние поздравления по случаю национального 
праздника Королевства Дания — Дня рождения Ко-
ролевы.

Уверен, что мы и впредь будем продолжать наши 
совместные усилия на пути развития отношений 
дружбы и сотрудничества между Азербайджаном и 
Данией.

В этот знаменательный день желаю Вам крепкого 
здоровья и счастья, дружественному народу Дании 
— постоянного благополучия и процветания.

С уважением
Ильхам АЛИЕВ,

Президент Азербайджанской Республики
г.Баку, 9 апреля 2013 года

Открылась совместная фотовыставка 
АзерТАджа и ИТАР-ТАСС, посвященная 
90-летию общенационального лидера 
Гейдара Алиева
 
13 апреля в здании Азербайджанского государственно-
го телеграфного агентства при совместной поддержке 
АзерТАдж и российского агентства ИТАР-ТАСС откры-
лась фотовыставка, посвященная 90-летию со дня рож-
дения общенационального лидера Гейдара Алиева.
В открытии выставки приняли участие генеральный ди-
ректор АзерТАджа Аслан Асланов, генеральный дирек-
тор ИТАР-ТАСС Сергей Михайлов, первый заместитель 
генерального директора Михаил Гусман и посол России 
в Азербайджане Владимир Дорохин.
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Азербайджан 
и Россия: 
партнерство 
равных

Президенту Государства Израиль 
Его превосходительству 

господину Шимону Пересу
 
Уважаемый господин Президент!
От своего имени и от имени народа Азербайджана 

сердечно поздравляю Вас и ваш народ по случаю наци-
онального праздника Государства Израиль — Дня неза-
висимости.

Уверен, что  отношения дружбы и сотрудничества 
между Азербайджаном и Израилем, развиваясь и даль-
ше, будут служить интересам наших народов.

В этот знаменательный день передаю Вам свои самые 
добрые пожелания, желаю вашему дружественному на-
роду мира и благополучия.

С уважением
Ильхам АЛИЕВ, 

Президент Азербайджанской Республики
г.Баку, 9 апреля 2013 года

Руководствуясь пунктом 3 статьи 109 Конституции 
Азербайджанской Республики, в целях обеспечения ис-
пользования возможностей азербайджанского языка в 
условиях глобализации в соответствии с требованиями 
времени и развития языкознания в стране постановляю:

1. Утвердить «Государственную программу по исполь-
зованию азербайджанского языка в условиях глобализа-
ции в соответствии с требованиями времени и развитию 

языкознания в стране» (прилагается).
2. Поручить Кабинету Министров Азербайджанской 

Республики контроль за осуществлением Государствен-
ной программы, утвержденной частью 1 настоящего Рас-
поряжения, и координацию работы с соответствующими 
организациями в ходе реализации мер.

3. Кабинету Министров Азербайджанской Республики:
3.1. раз в год представлять Президенту Азербайджан-

ской Республики информацию о ходе реализации Государ-
ственной программы, утвержденной частью 1 настоящего 
Распоряжения;

3.2. решить другие вопросы, вытекающие из настояще-
го Распоряжения.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 9 апреля 2013 года

Распоряжение Президента Азербайджанской Республики

Об утверждении «Государственной программы по использованию азербайджанского языка 
в условиях глобализации в соответствии с требованиями времени 

и развитию языкознания в стране»

14 апреля под председательством Пре-
зидента Азербайджанской Республики 
Ильхама Алиева состоялось заседание 
Кабинета Министров, посвященное 
итогам социально-экономического 
развития в первом квартале 2013 года 
и предстоящим задачам.
Глава государства выступил на заседа-
нии с речью.
 

Вступительная речь
Президента 

Ильхама Алиева
 
— На сегодняшнем заседании Кабинета 

Министров мы обсудим социально-эконо-
мические итоги первого квартала этого года.

Итоги прошлого года были очень пози-
тивными. В прошлом году азербайджанская 
экономика успешно развивалась. Все основ-
ные задачи, стоявшие перед страной, были 
выполнены. На высоком уровне была и про-
водимая работа по диверсификации нашей 
экономики. То есть итоги прошлого года соз-
дали прочную основу и для развития в этом 
году.

В Азербайджане успешно проводятся, 
продолжаются экономические реформы. 
Реформы уже приводят к прекрасным ре-
зультатам, и в этом отношении 2013 год не 
отличается от предыдущих лет. Но я считаю, 
что в 2013 году мы увидим еще большие по 
качеству результаты. Надеюсь, что 2013 год 
станет рекордным особенно в развитии не-
нефтяного сектора экономики.

Как вы знаете, вопрос диверсификации 
экономики является для нас основным при-
оритетом в экономической сфере. Особенно 
в условиях, когда в результате работы, про-
деланной в энергетическом секторе, обе-
спечены, можно сказать, все цели, развитие 
ненефтяного сектора, естественно, должно 
быть приоритетом. В первом квартале 2013 
года экономическое развитие вновь показа-
ло себя. Особенно меня  радует развитие в 
ненефтяном секторе.

В первом квартале этого года внутрен-
ний валовой продукт вырос на 3,1 процента. 
Считаю, что это очень хороший показатель. 
Мы добились этого роста за счет ненефтя-
ного сектора. В первом квартале этого года 
развитие ненефтяного сектора составило 
11,4 процента. Это, я считаю, должно стать 
основным показателем при анализе сегод-
няшней азербайджанской экономики. Так 
как и раньше, и сегодня те, кто анализирует 
экономическое развитие Азербайджана, по-
рой увязывают его с нефтегазовым факто-
ром. Несомненно, наша нефтяная стратегия, 
начавшаяся в первые годы, в самый слож-
ный период нашей независимости, в середи-

не 1990-х годов, придала большой импульс 
экономике страны, и сегодня нефтегазовый 
сектор занимает важное место в экономи-
ке страны. Но основные наши успехи были 
обеспечены благодаря мудрым экономиче-
ским реформам, и 11,4-процентный рост не-
нефтяного сектора в этом году сам по себе 
является показателем. Это показывает, что 
экономика страны и наша страна в целом 
сокращают свою зависимость от нефтегазо-
вого сектора и, таким образом, устойчивое 
развитие является уже реальностью.

Макроэкономические показатели также 
очень позитивны. Инфляция составляет все-
го 1,2 процента. В прошлом году инфляция 
составляла 1,1 процента. При обсуждении 
итогов прошлого года я отметил, что и в 
этом году инфляция должна быть однознач-
ной. Но мы видим, что результат еще лучше 
— 1,2-процентная инфляция, конечно же, 

очень важна для макроэкономической ста-
бильности. В то же время, как я постоянно 
отмечаю, в центре всех наших целей нахо-
дится человеческий фактор. Удержание ин-
фляции на низком уровне, конечно, служит 
улучшению благосостояния людей.

Денежные доходы населения выросли 
почти на 6 процентов. Мы и здесь видим ре-
альный рост. Рост в сельском хозяйстве пре-
высил 4 процента. Это тоже очень хороший 
показатель. Также растут наши валютные ре-
зервы, несмотря на то, что реализация в 2013 
году крупных инфраструктурных проектов 
требует больших финансовых средств. В то 
же время идет процесс возвращения вкла-
дов, оставшихся с советских времен. Размер 
заработной платы и пенсий постоянно по-
вышается и будет повышаться. Несмотря на 
это, нам удается увеличивать свои валютные 
резервы.

Расходов тоже достаточно много. Расхо-
ды, конечно, служат диверсификации эко-
номики страны. Но в предыдущие периоды 
была поставлена цель: мы должны из года 
в год увеличивать наши валютные резервы. 
И мы делаем это. По данному показателю, в 
частности по объему валютных резервов на 
душу населения, Азербайджан занимает ве-
дущие места в мировом масштабе.

Вторая Государственная программа со-
циально-экономического развития регионов 
в первом квартале этого года успешно ре-
ализуется. В этом году программа будет за-
вершена. Уверен, что программа будет пере-
выполнена, так как в последние годы в нее 
были внесены дополнения, приняты новые 
программы. В результате реализации данной 
программы в нашей стране было открыто 
более одного миллиона ста тысяч рабочих 
мест, из них 30 тысяч были созданы в первом 
квартале этого года. Разумеется, этот пока-
затель также непосредственно связан с успе-
хами, достигнутыми в ненефтяном секторе, 
так как рабочие места создаются в основном 
в ненефтяной промышленности и сельском 
хозяйстве.

В регионах ведется созидательная рабо-
та, создается социальная инфраструктура. 
Считаю, что в 2013 году основные вопросы 
в этом направлении будут решены. Даны со-
ответствующие указания по модернизации 
и обновлению социальной инфраструкту-
ры. В государственном бюджете на эти цели 
предусмотрены достаточно большие суммы, 
периодически на данные цели из Резервного 
фонда Президента выделяются дополнитель-
ные средства. Могу сказать, что две програм-
мы регионального развития внесли очень 
большой вклад в азербайджанскую эконо-
мику. Если бы в 2004 году не была принята 
первая программа, то сейчас о нынешней ди-
версифицированной экономике не могло бы 
быть и речи.

Также должен сказать, что экономические 
реформы в то же время отмечаются влия-
тельными международными структурами. 
Азербайджан относится к тем странам, кото-
рые опираются на свои внутренние возмож-
ности, сами обеспечивают свое экономиче-
ское и политическое развитие. Выбранный 
нами курс в экономической сфере оценива-
ется и международными структурами. По-
этому, несмотря на то, что сегодня в некото-
рых странах все еще проявляются горькие 
последствия кризиса, в Азербайджане ни в 
самый разгар кризиса, ни сейчас никаких 
признаков финансово-экономического кри-
зиса нет. Основным залогом этого являются 
независимая политика Азербайджана, неза-
висимая экономическая политика, наше фи-
нансовое положение. И жизнь уже показыва-
ет, что это единственно верный путь.

Президент Ильхам Алиев: «Все основные задачи, 
стоявшие перед страной, были выполнены»
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Продолжение реформ, конечно же, 
еще больше усилит наше развитие. Но, 
еще раз говорю, очень знаменательно, что 
это отмечают и международные структу-
ры. В частности, основные рейтинговые 
агентства — Standard & Poor’s, Fitch и 
Moody’s — повысили кредитный рейтинг 
Азербайджана. Авторитетнее них рей-
тинговых агентств нет. В период, когда 
кредитные рейтинги некоторых евро-
пейских стран снижаются, рейтинг Азер-
байджана растет. Давосский Всемирный 
экономический форум четвертый год 
подряд отмечает азербайджанскую эко-
номику как самую конкурентоспособ-
ную экономику на пространстве СНГ. 
Сегодня по конкурентоспособности 
азербайджанская экономика занимает 
46-е место в мировом масштабе.

Могу сказать, что Давосский эконо-
мический форум — это международный 
форум номер 1 в мировом масштабе. Ко-
нечно, у этого форума есть как политиче-
ское, так и экономическое направления. 
Азербайджан является активным участ-
ником этого форума, в этом году в Баку 
впервые состоялся Всемирный  экономи-
ческий форум, который прошел с боль-
шим успехом. Прозвучавшие на форуме 
мнения, в том числе об азербайджанской 
экономике и развитии нашей страны в 
целом, были очень позитивными. Эти 
мнения и эта оценка, могу сказать, яв-
ляются самой высокой оценкой. Так как 
одно дело, когда какая-то надуманная не-
правительственная организация состав-
ляет лживый рейтинг и, в любом случае, 
определяет расположение стран в нем на 
основе политических заказов. И другое 
дело, когда влиятельные международные 
структуры — Всемирный банк, Всемир-
ный экономический форум, Валютный 
фонд, другие влиятельные междуна-
родные структуры — одобряют, высоко 
оценивают идущие в Азербайджане про-
цессы. 

То есть экономические рефор-
мы будут продолжаться и дальше. 
Азербайджанская экономика полно-
стью построена на принципах рыноч-
ной экономики. В настоящее время  
83 процента внутреннего валового про-
дукта формируется в рыночной эко-
номике, в частном секторе. Компании, 
находящиеся в государственной моно-
полии, тоже постепенно переходят на 
принципы международной бухгалтерии 
и международного управления. Этот 
процесс идет, должен идти еще быстрее. 
Государственные компании, то есть го-
сударственные компании, работающие 
в стратегических, значимых для нашей 
страны сферах, также должны управ-
ляться корпоративными методами, и, 
еще раз говорю, в последние годы в этом 
направлении наблюдаются большие до-
стижения.

Что касается решения социальных 
вопросов, то, как я отметил, эти вопро-
сы тоже, как всегда, являются для нас 
приоритетом. Иначе за последние десять 
лет бедность не сократилась бы с 50 до 
6 процентов. Могу сказать, что это тоже 
очень знаменательный показатель для 
стран, богатых нефтью и газом. Потому 
что в странах, богатых нефтью и газом, 
во многих случаях идет процесс рассло-
ения — богатые становятся еще богаче, а 
бедные — еще беднее. Могу сказать, что 
успешное проведение нашей социально-
экономической политики предотвратило 
и эти последствия.

Что касается решения социальных 
вопросов, то я хочу отметить проекты 
социальной инфраструктуры. Строятся 
больницы, школы, учреждения культу-
ры, спортивные сооружения. Процесс 
создания и обновления социальной 
инфраструктуры будет продолжаться 
и в этом и последующие годы. Гражда-
не, получающие адресную социальную 
помощь, также охвачены заботой го-

сударства. 123 тысячи семей получают 
от государства эту помощь, и каждая 
семья получает от государства пособие 
в размере в среднем 117 манатов. Раз-
умеется, мне очень хотелось бы, чтобы 
число семей, нуждающихся в адресной 
социальной помощи, резко сократилось. 
Успешное развитие нашей страны, соз-
дание новых рабочих мест, социальные 
программы, уверен, в ближайшее время 
значительно улучшат уровень жизни лю-
дей данной категории. Но пока еще есть 
семьи, нуждающиеся в государственной 
поддержке, и мы занимаемся их забота-
ми. Мы будем стараться и впредь уве-
личивать материальную помощь, предо-
ставляемую им государством.

В этом году будут повышены зарпла-
ты и пенсии. Считаю, что результаты на-
шей социально направленной политики 
будут очень позитивными. При решении 
социальных вопросов мы в первую оче-
редь, конечно же, отмечаем проблемы 
вынужденных переселенцев, постоянно 
занимаемся этими вопросами. За послед-
ние несколько месяцев в этом направ-
лении также произошли очень важные 
события. В конце прошлого года мы от-
метили открытие большого городка в по-
селке Мушфигабад. Недавно мы отмети-
ли открытие большого городка в поселке 
Масазыр. А через несколько дней мы бу-
дем отмечать открытие большого городка 
в Мингячевире. Все квартиры построены 
с высоким качеством, предусмотрена вся 
инфраструктура — школы, детские сады, 
медицинские пункты, вода, газ, электри-
чество, другая инфраструктура. В этом 
году из Государственного нефтяного 
фонда только на строительные работы 
выделено 300 миллионов манатов. Уже 
выделена определенная сумма из Резерв-
ного фонда Президента, и не исключено, 
что и в будущем, до конца этого года бу-
дет выделена вновь. Мы, можно сказать, 
ежегодно строим для переселенцев но-
вый город. В этом году 20 тысяч пересе-
ленцев вселятся в новые дома и кварти-
ры. Уже начался процесс переселения из 
общежитий. Переселенцы, размещенные 
в свое время в «финских поселках», уже 
в этом году будут полностью переселены 
оттуда, и понятие «финский поселок» ис-

чезнет раз и навсегда, так же, как и по-
нятие «палаточный городок».

Но мы знаем, что все еще есть пере-
селенцы, живущие в трудном, тяжелом 
положении — в школах, детских садах, 
общежитиях, на территориях воинских 
частей. Их переселение тоже будет обе-
спечено. В этом и следующем годах, в 
последующие годы данный вопрос будет 
находиться в центре внимания и в нашем 
бюджете, и в бюджете Государственного 
нефтяного фонда, и в Азербайджане в 
целом.

Что касается анализа международ-
ных вопросов, то могу сказать, что Азер-
байджан сумел укрепить свои между-
народные позиции и в начале этого 
года. Расширяются и усиливаются наши 
двусторонние связи, растет число пар-
тнерских стран. Азербайджан способен 
защитить свою позицию на международ-
ной арене.  Азербайджан — это страна, 
достойная очень большого уважения в 
мировом масштабе. Так как наше слово 
и дело едины. Азербайджан — надеж-
ный партнер. Наша внешняя политика 
является логическим продолжением 
внутренней политики. Наша внешняя 
политика направлена на дальнейшее уси-
ление страны, мы обеспечиваем наши 
национальные интересы гибкой и целе-

направленной внешней политикой, наша 
деятельность в международных органи-
зациях очень действенна. Азербайджан 
уже второй год является членом Совета 
Безопасности ООН, говорит и будет го-
ворить в этой самой влиятельной струк-
туре свое принципиальное слово по всем 
вопросам.

Несколько дней назад на форуме 
МГИМО я вновь изложил официальную 
позицию Азербайджана по урегулирова-
нию армяно-азербайджанского, нагор-
но-карабахского конфликта. Хочу еще 
раз сказать, что признанная междуна-
родным сообществом территориальная 
целостность Азербайджана не является, 
никогда не была и никогда не будет темой 
переговоров. Мы никогда не позволим 
создать на азербайджанских землях вто-
рое надуманное армянское государство 
и будем стремиться, используя все воз-
можности, в скором времени урегулиро-
вать этот конфликт. Этот конфликт дол-
жен быть урегулирован на основе норм 
международного права, четыре резолю-
ции Совета Безопасности ООН должны 
быть безоговорочно выполнены, окку-
пационные силы должны уйти с наших 
земель.

Наряду с этим, мы должны и дальше 
наращивать и наращиваем свою силу — 
политическую, экономическую, воен-
ную. Это наше суверенное право. Еще раз 
хочу сказать, у меня нет никаких сомне-
ний в том, что Азербайджан восстано-
вит свою территориальную целостность. 
Каждый день, каждый месяц прибли-
жают нашу победу. С каждым месяцем, 
каждым годом Азербайджан становится 
еще сильнее, а Армения — еще слабее. 
Это уже видят и знают все занимающи-
еся данным вопросом заинтересован-
ные структуры, страны. Ход, развитие 
истории таковы, что Армения не сможет 
конкурировать с Азербайджаном. Ос-
новная их надежда — это внешние силы, 
армянское лобби и его пособники, поли-
тические круги некоторых других стран. 
Наша же надежда — это наша сила, азер-
байджанский народ, правда и справед-
ливость, международное право и наша 
растущая сила. Уверен, что Азербайджан 
восстановит справедливость и обеспе-

чит свою территориальную целостность.
Наряду с этим, еще раз хочу сказать, 

мы очень активно работали в период 
конфликта. За период конфликта мы пре-
вратились из отсталой страны в развива-
ющуюся. В этот период мы провели рево-
люционные реформы в экономической 
сфере. Мы сумели укрепить нашу страну. 
Сегодня Азербайджан и Баку являются 
одним из мировых центров. Посмотри-
те, сколько международных мероприя-
тий проводится в нашей стране, в нашем 
городе. Можно сказать, каждый месяц, 
а порой и несколько раз в месяц прово-
дятся международные форумы — эконо-
мические форумы, форумы по культуре, 
по диалогу цивилизаций. То есть Баку, 
Азербайджан, еще раз хочу сказать, ста-
ли одним из мировых центров. В Баку 
обсуждаются политические вопросы, во-
просы регионального значения.

Основной темой состоявшегося 
в Баку Давосского форума были свя-
зи между странами Южного Кавказа и 
Центральной Азии и будущее этого со-
трудничества. Этот форум был проведен 
именно в Баку. То есть и международное 
сообщество признает Баку в качестве 
регионального центра. Это реальность. 
Но, вместе с тем, я хочу еще раз сказать, 
что и наши желания, и наши намерения, 

и проводимая работа уже давно выш-
ли за региональные рамки. Решаемые в 
Азербайджане вопросы, принимаемые 
решения оказывают влияние не только 
на развитие региона, но и на некоторые 
процессы, идущие на континенте. Мы 
уже стали серьезным международным 
фактором. Без нашего согласия, без обе-
спечения наших национальных интере-
сов политические инициативы не могут 
найти своего решения.

Во многих случаях мы являемся ини-
циатором важных решений, связанных 

с энергетической дипломатией. Идущие 
в этой сфере процессы зависят от наше-
го решения. Это тоже реальность. Наше 
слово, касающееся экономического со-
трудничества, решения транспортных 
вопросов, функционирования кори-
доров, соединяющих Азию с Европой, 
является решающим. Это слово — вы-
движение инициатив и воплощение их 
в жизнь. Таков сегодняшний Азербайд-
жан.

Но наша политика, еще раз хочу 
сказать, это политика доброй воли. Мы 
строим отношения со всеми странами 
на принципах взаимного уважения и 
невмешательства в дела друг друга. Это 
принципы, принятые в мировом мас-
штабе, на международной арене. Мы 
сами знаем, как управлять своей стра-
ной. Нам не нужны советы со стороны. 
Мы — сильная страна. Между народом и 
властью есть единство.

Наши экономические показатели 
— самые лучшие в мировом масштабе. 
Наше экономическое развитие является 
самым стремительным в мировом мас-
штабе. Достаточно лишь посмотреть 
на итоги последних десяти лет. Такое 
развитие, как в Азербайджане, очень 
редко можно наблюдать в мире — как в 
политической, экономической, так и в 
энергетической, культурной сферах. По-
казателем этого развития являются пре-
вращение нашей страны в одного из ми-
ровых центров, оценки международных 
рейтинговых агентств, наше избрание в 
Совет Безопасности ООН. Поэтому, еще 
раз хочу сказать, в области внешней по-
литики мы заинтересованы в развитии 
равноправных отношений со всеми стра-
нами и в дальнейшем. 

Наша принципиальная позиция в во-
просах внешней политики дает свои по-
зитивные результаты по всем направле-
ниям. Мы защищаем и будем защищать 
нашу независимость. Азербайджан ве-
ками находился в составе других стран, 
империй. На протяжении веков мы были 
лишены независимости. Протекавшие в 
Азербайджане процессы управлялись из 
других центров. Но уже 21 год мы живем 
как независимое государство. Большего 
счастья быть не может. Не может быть 
большей ценности, чем эта. Мы — не-
зависимое государство, в подлинном 
смысле этого слова. Мы будем защищать 
и укреплять независимость. А для этого у 
нас должна быть сильная экономика.

Реформы, проводимые в экономиче-
ской сфере, а также решение социальных 
вопросов усиливают нас. Позволяют нам 
говорить свое слово в мировом масшта-
бе.  Поэтому мы приняли программы, 
связанные с решением экономических 
вопросов,  и регулярно оцениваем иду-
щую в стране созидательную работу. А 
теперь переходим к обсуждениям, и сло-
во предоставляется министру налогов 
Фазилю Мамедову.

q q q
Министр налогов Фазиль МАМЕ-

ДОВ отметил, что 2013 год, совпавший 
с 90-летним юбилеем великого лидера 
Гейдара Алиева, начался успешно, и, пре-

доставив информацию о макроэконо-
мических показателях первого квартала, 
сказал:

— Стратегические валютные запасы 
в Азербайджане по сравнению с началом 
2013 года, повысившись на 2,6 процента, 
достигли 48 миллиардов долларов США, 
что достаточно для финансирования 
трехлетнего импорта. А это — один из 
значимых показателей на мировом уров-
не с точки зрения экономической без-
опасности.

В течение первого квартала 2013 

года приход государственного бюд-
жета был выполнен на 131 процент.  
2 миллиарда 840 миллионов средств из 
поступивших в бюджет 4 миллиардов 670 
миллионов манатов были обеспечены за 
счет Государственного нефтяного фон-
да, 1 миллиард 524 миллиона манатов — 
Министерства налогов, 290 миллионов 
манатов — Государственного таможен-
ного комитета. Расходы государственно-
го бюджета составили 4 миллиарда 515 
миллионов манатов. Согласно экономи-
ческой классификации, в течение 3-х ме-
сяцев нынешнего года 25,8 процента или 
1 миллиард 164 миллиона манатов расхо-
дов государственного бюджета были вы-
делены на расходы социального назначе-
ния — фонд оплаты труда, пенсионные 
и социальные пособия, лекарственные и 
продовольственные расходы.

Уважаемый господин Президент, в 
результате успешного выполнения Го-
сударственной программы по социаль-
но-экономическому развитию регионов 
был достигнут высокий рост уровня ма-
кроэкономических показателей в стра-
не, в то же время, инвестиционные вло-
жения в основной капитал за счет всех 
финансовых источников дали толчок 
увеличению в несколько раз строитель-
ства инфраструктурных, коммунальных, 
социально-сервисных объектов в реги-
онах и повышению качества в секторе 
услуг.  Региональное развитие, в свою 
очередь, оказало позитивное влияние 
на налоговые поступления. Несмотря на 
то, что большая часть населения реги-
онов занимается сельским хозяйством, 
освобождение долгие годы от налогов 
семейно-крестьянских хозяйств и других 
сельскохозяйственных сфер, поступле-
ния по регионам повысились за послед-
ние 10 лет в 11,8 раза. В результате упро-
щения процедур регистрации субъектов 
предпринимательства в первом квартале 
2013 года 65,5 процента зарегистриро-
ванных 20 тысяч 885 налогоплательщи-
ков приходится на долю регионов.

Господин Президент, одним из важ-
нейших шагов, предпринятых Вами по 
достижению цели среднесрочной пер-
спективы ненефтяного сектора, является 
продолжение политики стимулирования 
внутренних и внешних инвестиций, в 
том числе повышение государственных 
инвестиций. В течение первого квартала 
2013 года из государственного бюдже-
та на капиталовложения был выделен 1 
миллиард 913 миллионов манатов, что 
больше на 413 миллионов манатов или 
27,5 процента вложенных в первых квар-
талах 2011 и 2012 годов средств в общей 
сумме 1,5 миллиарда манатов.

Наряду с инвестиционными расхода-
ми, выделенными из государственного 
бюджета,  правительством Азербайджа-
на за счет привлеченного из-за рубежа 
кредита были потрачены средства в раз-
мере 181 миллиона манатов на строи-
тельство и реконструкцию дорог, систем 
водоснабжения и мелиорации, сельско-
хозяйственной, социальной и другой ин-
фраструктуры. В целях интенсификации 
частного сектора, а также дальнейшего 

усиления финансовой поддержки при-
оритетных сфер ненефтяного сектора 
экономики в первом квартале 2013 года 
по линии Национального фонда помощи 
предпринимательству 606 предприни-
мателям был выделен льготный кредит 
на сумму 81,3 миллиона манатов, за счет 
которого предусмотрено создание более 
2380 новых рабочих мест. Количество 
профинансированных проектов по срав-
нению с соответствующим периодом 
2012 года увеличилось на 26 процентов, 
объем выделенных льготных кредитов 
вырос на 65,6 процента, число созданных 
рабочих мест — на 11 процентов. 50,2 
процента льготных кредитов направле-
ны в аграрную сферу, 49,8 процента — на 
развитие различных отраслей промыш-
ленности. В результате выполнения Ва-
ших поручений по интенсификации раз-
вития ненефтяного сектора созданные на 
территории республики промышленные 
и технологические парки, управленче-
ские организации и операторы освобож-
дены от уплаты налогов на бессрочный 
период, а лица с правами резидента и 
частные предприниматели, осуществля-
ющие деятельность в этих парках — на 7 
лет. Эти изменения, принятые благодаря 
Вашей политической воле и вызвавшие 
большой резонанс среди зарубежных и 
местных инвесторов, ускорят развитие 
инновативного производства и инфор-
мационных технологий, создадут благо-
приятные условия для применения в эко-
номике передового опыта в этой сфере.

Наряду с вышеперечисленными ме-
рами, исходя из Вашего требования о 
том, что «любое развитие должно в ко-
нечном итоге привести к повышению  
благосостояния граждан страны», ве-
дется последовательная работа, направ-
ленная на устойчивый рост заработных 
плат и сокращение взимаемых с них 
налогов. С этого года часть подоходно-
го налога, взимаемая с 14-процентной 
ставкой, повышена с 2000 до 2500 мана-
тов, а верхний предел налога снижен с 30 
процентов до 25 процентов. Принятые 
меры придали позитивный импульс и 
оформлению рабочих мест. В результате 
целенаправленной работы, проведенной 
совместно с соответствующими госу-
дарственными органами согласно Ваше-
му поручению об усилении контроля за 
трудовыми отношениями, за последние 
9 лет было оформлено свыше 190 тысяч 
неофициальных рабочих мест по более 
56 тысячам налогоплательщиков.

До 1 апреля нынешнего года вкладчи-
кам Азербайджанского республиканско-
го банка Сберегательного банка бывшего 
СССР, являющимся гражданами Азер-
байджанской Республики, были выпла-
чены индивидуальные единовременные 
выплаты на общую сумму 589,9 милли-
она манатов, в том числе 35,5 миллиона 
манатов за три месяца нынешнего года.

Проинформировав главу государства 
о проводимой на основании его пору-
чений работе по усовершенствованию 
системы ИКТ, в частности расширению 
сети ASAN xidmяt, стимулированию без-
наличных операций  в целях обеспече-
ния прозрачности в деятельности госу-
дарственных структур и усиления мер по 
борьбе с коррупцией, Фазиль Мамедов 
сказал:

— Уважаемый господин Президент, 
Ваше превосходительство, уже ни для 
кого не секрет, что независимая Азер-
байджанская Республика под Вашим 
руководством достигнет всех поставлен-
ных на  среднесрочную перспективу це-
лей и вступит в 2020 год еще более силь-
ным и благополучным государством. 
Хочу заверить Вас в том, что мы полно-
стью выполним все возложенные на нас 
задачи для того, чтобы 2013 год стал од-
ним из успешных годов нашей государ-
ственности.

Спасибо за внимание.

Президент Ильхам Алиев: «Все основные задачи, 
стоявшие перед страной, были выполнены»
 01

Мы никогда не позволим создать 
на азербайджанских землях второе надуманное 
армянское государство

"
Азербайджан сумел укрепить свои 
международные позиции и в начале 
этого года. Расширяются и усиливаются 
наши двусторонние связи, растет 
число партнерских стран

 03

15 апреля Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Алиев 
принял президента и генерального 
директора французской компании 
ASTRIUM Франсуа Ока и директора 
по международным вопросам компа-
нии European Aeronautic Defence and 
Space Жана-Пьера Талимони.

Участвовавший во встрече посол Фран-
ции в Азербайджане Паскаль Монье рас-
ценил запуск на орбиту первого искус-
ственного спутника Азербайджана как 

историческое событие и подчеркнул, что 
правительство Франции будет и впредь 
поддерживать осуществление космических 
программ нашей страны.

Президент и генеральный директор 
французской компании ASTRIUM Фран-
суа Ок подчеркнул, что руководимая им 
компания является одной из крупнейших в 
Европе в этой области. Он проинформиро-
вал главу государства об осуществляемых 
компанией проектах.

Расценив запуск на орбиту первого ис-
кусственного спутника Азербайджана как 

начало нового этапа в развитии косми-
ческой промышленности страны, глава 
государства выразил признательность за 
оказанную поддержку. Подчеркнув, что 
Франция является одним из основных 
партнеров Азербайджана во многих сфе-
рах, Президент Ильхам Алиев выразил на-
дежду на то, что сотрудничество в области 
развития информационно-коммуникаци-
онных технологий и космических техноло-
гий будет продолжаться и впредь.

Azertag.com

Президент Азербайджана Ильхам Алиев принял президента 
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Хроника
Президент Ильхам Алиев: «Все основные задачи, 
стоявшие перед страной, были выполнены»

Министр оборонной промышлен-
ности Явер ДЖАМАЛОВ рассказал об 
осуществленных мерах по обеспечению 
Вооруженных сил оружием и боеприпа-
сами, отвечающими современным тре-
бованиям. Он сказал:

— Господин Президент, в результа-
те реализуемых в стране широкомас-
штабных инфраструктурных проектов 
обеспечено устойчивое развитие эко-
номики. Наряду с развитием промыш-
ленности в целом, благодаря Вашему 
вниманию и заботе об этой сфере стало 
уже традицией, что на предприятиях 
Министерства оборонной промышлен-
ности ежегодно создаются новые произ-
водственные участки.

И в текущем году, в мае-апреле с Ва-
шим участием предусмотрено откры-
тие новых производственных участков: 
центра по производству боеприпасов 
разного калибра, центра по утилизации 
боеприпасов, контрольно-испытатель-
ного центра для боеприпасов малого 
калибра, центра по начинке мин раз-
личных видов и авиационных снарядов 
и центров по производству зажигатель-
ных капсул.

Все это показывает, что под Вашим 
руководством оборонная мощь страны 
с каждым днем наращивается, в резуль-
тате чего наши Вооруженные силы пре-
вратились в мощную армию региона.

Первый квартал 2013 года также 
был успешным для Министерства обо-
ронной промышленности. На предпри-
ятиях министерства в целом была про-
изведена продукция на 37,3 миллиона 
манатов. Это в 2,9 раза больше по срав-
нению с соответствующим периодом 
минувшего года. Удельный вес изделий 
оборонного назначения в составе про-
изведенной продукции составил 84,2 
процента. В 2013 году Министерство 
обороны и другие силовые структуры 
дали заказ на производство изделий 
оборонного назначения на сумму более 
450 миллионов манатов. В первом квар-
тале уже заключены договора на сумму 
95,7 миллиона манатов. Принимаются 
серьезные меры для выполнения дого-
воров в полном объеме. В результате 
принятых целенаправленных мер объ-
ем сданной в отчетный квартал продук-
ции по сравнению с аналогичным пери-
одом минувшего года вырос в 2,6 раза, 
а ассортимент — в 3,8 раза.

Среди произведенных и сданных за-
казчикам изделий можно указать пуле-
мет ПКМ, 60-миллиметровый миномет, 
пистолет Zяfяr-K, автомат АК-74М, 
различные виды боевых и сигнальных 
патронов, ручные гранаты, противо-
танковые и противопехотные мины, 
стрелковое оружие, запасные части для 
бронетехники и др.

Успешно проведены все испытания 
произведенных предприятиями ми-
нистерства 30 бронированных транс-
портных средств Matador и Marauder 
и 5 систем на базе беспилотного лета-
тельного аппарата типа Orbiter-2M, ко-
торые переданы заказчику. Кроме того, 
был произведен капитальный ремонт 
и работа по усовершенствованию 27 

беспилотных летательных аппаратов 
Orbiter, находящихся в пользовании 
Министерства обороны, после чего они 
переданы заказчику. В настоящее вре-
мя проводится соответствующая рабо-
та по производству 60 бронемашин и 4 
систем на базе беспилотного летатель-
ного аппарата Aerostar. В соответствии 
с Производственной программой 2013 
года предприятиями министерства 
были начаты научно-исследователь-
ские и экспериментально-конструктор-
ские работы, охватывающие 71 тему и 
212 этапов. В отчетный период полно-
стью завершена работа по созданию 
12-ствольной 107-миллиметровой ре-
активной системы залпового огня. Из-
делие рекомендовано к серийному про-
изводству и принятию на вооружение.

Кроме того, в текущем году пол-
ностью завершится также работа по 
серийному производству в соответ-
ствии со стандартами НАТО 7,62х51-
миллиметровых снайперских винтовок, 
23- и 30-миллиметровых патронов раз-
личного вида для зенитных установок 
и автоматических орудий, противопе-
хотных осколочных мин, огневых ком-
плектов для 30- и 40-миллиметровых 
минометов, зажигательных капсул раз-
личного вида для стрелкового оружия, 
призматических биноклей для стрелко-
вого оружия, а также по установке на 
автомобилях специального назначения 
различного вида оружия.

Уважаемый Президент, по Вашему 
поручению в этом году, как и в преды-
дущие годы, были выделены средства 
для реализации ряда важных проектов. 
Как известно, в производстве всех ви-
дов боеприпасов в качестве основных 
комплектующих элементов использу-
ется ряд взрывчатых веществ — по-
рох, тротил и гексоген. Учитывая, что 
закупка и завоз этих веществ в стра-
ну требует времени и существует ряд 
проблем в их приобретении, большое 
значение представляет строительство 
заводов по производству взрывчатых 

веществ. С этой целью в текущем году 
будет начато строительство 3 заводов 
по производству этих веществ. Про-
екты уже находятся в исполнении. Для 
информации отмечу, что большая часть 
оборудования, необходимого для этих 
заводов, уже привезена в страну.

Еще на 6 производственных участ-
ках, которые планируется сдать в 2013 
году, ведутся отделочные и наладочные 
работы. К ним относятся заводы по про-
изводству огневых комплектов различ-
ного вида для 40х46-миллиметровых 
гранатометов, взрывателей различного 
вида для 23-, 30- и 40-миллиметровых 
боеприпасов, 30-миллиметрового ору-
дия А42, по горячей штамповке и меха-
нической обработке корпусов снарядов 

различного калибра для артиллерий-
ских и танковых орудий, линии по про-
изводству гильз огневых комплектов 
этих снарядов, а также заводы по на-
чинке и сборке отмеченных снарядов. 
Таким образом, за период, прошедший 
после создания министерства, общее 
количество производственных участ-
ков достигнет 47.

С целью обеспечения новых про-
изводственных участков современным 
оборудованием начато подписание до-
говоров по закупке у компаний и фирм 
развитых стран около 300 станков, спе-
циальных приборов и инструментов. 
За короткое время эти работы будут 
завершены.

Регулярная демонстрация произ-
веденной на предприятиях министер-
ства продукции на международных вы-
ставках оборонной промышленности 
стала уже традицией. Если в 2009 году 
на Стамбульской выставке министер-
ство было представлено изделиями 27 
наименований, то в ноябре минувше-
го года на выставке в Индонезии были 
продемонстрированы изделия 125 наи-
менований. А в выставке IDEF-2013, 
которая состоится в мае этого года в 
Стамбуле, мы примем участие с из-
делиями 130 наименований. На ней 
впервые будут продемонстрирова-
ны 7,62х54-миллиметровый пулемет 
Gürzя, 7,62х51-миллиметровая снай-
перская винтовка Yalquzaq, 7,62х54-
миллиметровый штурмовой пулемет 
типа HP-7,62, патрульная машина 
Gürzя, беспилотные летательные ап-
параты Aerostar и Orbiter и другие из-
делия. Для информации отмечу, что это 
уже одиннадцатая международная вы-
ставка, в которой министерство при-
нимает участие со своей продукцией. 
Как и раньше, на этой выставке также 
предусмотрены достижение договорен-
ностей по различным направлениям 
военно-технического сотрудничества 
и реализация ряда новых проектов. От-
мечу и то, что впервые в истории нашей 

республики в сентябре 2014 года в Баку 
планируется проведение международ-
ной выставки оборонной промышлен-
ности ADEX-2014. В настоящее время, 
наряду с организационными вопроса-
ми в этом направлении, ведутся пере-
говоры с ведущими компаниями мира. 
Надеемся, что благодаря Вашей под-
держке эта выставка пройдет на высо-
ком уровне.

Затем Явер Джамалов проинформи-
ровал о проделанной в министерстве 
работе, связанной с производством 
продукции гражданского назначения, 
подготовкой квалифицированных ка-
дров, переходом к электронному пра-
вительству.

q q q

Министр здравоохранения Огтай 
ШИРАЛИЕВ, обосновав на конкрет-
ных фактах, что социально направлен-
ная политика государства привела к 
коренным преобразованиям в сфере 
здравоохранения, сказал:

— За последние 10 лет расходы на 
здравоохранение в государственном 
бюджете выросли более чем в 11 раз. В 
нашей стране в пользование населения 

переданы более 500 учреждений здра-
воохранения, оснащенных современ-
ным медицинским оборудованием и 
приборами. Только в 2012 году начали 
действовать 38 медицинских учрежде-
ний. Особенно знаменательно то, что в 
открытии большинства из них прини-
мал личное участие и дал свое благосло-
вение глава государства. Работа в этой 
области продолжается и в этом году. В 
настоящее время идет строительство и 
ремонт 69 объектов здравоохранения. 
Планируется, что 50 из них будут сданы 
в эксплуатацию до конца этого года.

За счет средств, выделенных из 
Резервного фонда Президента Азер-
байджанской Республики, сейчас в 
Бакинском оздоровительном центре, 
Сумгайытской городской больнице 
№1, центральных больницах Абшерон-
ского, Агджабединского, Агсуинского, 
Джалилабадского, Евлахского, Аста-
ринского и Лянкяранского районов 
идут строительные работы и капиталь-
ный ремонт. Кроме того, на днях были 
выделены средства из Резервного фон-
да Президента на укрепление матери-
ально-технической базы научно-иссле-
довательских институтов педиатрии, 
акушерства и гинекологии, проводя-
щих лечение и реабилитацию матерей 
и детей.  Все это создает широкие воз-
можности для повышения уровня ме-
дицинского обслуживания в столице и 
регионах.

Уже приносят свои плоды и госу-
дарственные программы, реализуемые 
в сфере здравоохранения. Благодаря 
выполнению Программы по здоровью 
матери и ребенка в последние годы в 
нашей стране динамично снижается 
показатель смертности среди матерей 
и детей. Коэффициент материнской 
смертности снизился с 34,2 до 14,9, 
смертности новорожденных — с 12,7 до 
10,8. Эти результаты для нас очень зна-
чимы, ведь данные цифры, являясь по-
казателями развития здравоохранения, 
в то же время свидетельствуют о том, 
что жизнь каждой матери и каждого 
ребенка незаменима.

Одной из областей стратегического 
значения в здравоохранении страны яв-
ляется развитие службы крови. В Азер-
байджане сегодня практически решен 
вопрос обеспечения донорской кровью. 
В настоящее время запасы крови увели-
чились с 6,8 тонны до 25,9 тонны.

Как и во всем мире, актуальной про-
блемой в Азербайджане является забо-

левание сахарным диабетом. В резуль-
тате обеспечения 180 тысяч больных 
лекарствами и средствами самоконтро-
ля — глюкометрами и тестовыми систе-
мами за государственный счет, работы, 
проводимой Фондом Гейдара Алиева 
в этой сфере,  и возможностей, соз-
данных для реабилитации детей, в три 
раза снизились показатели смертности 
от этой болезни. В центре постоянного 

внимания также находятся страдающие 
онкологические больные. В целях улуч-
шения обслуживания детей с онколо-
гическими заболеваниями в прошлом 
году открылась детская клиника На-
ционального онкологического центра. 
Лечение больных с хронической почеч-
ной недостаточностью сегодня также 
проводится полностью за счет госу-
дарственных средств. Особенно знаме-
нательно то, что 20 из 27 созданных в 
нашей стране гемодиализных центров 
действуют в регионах. Это избавляет 
больных от необходимости несколько 
раз в неделю приезжать в Баку из раз-
личных регионов Азербайджана.

В целом, в результате реформ в 
сфере здравоохранения, ликвидации 
платных медицинских услуг, укрепле-
ния материально-технической базы 
медицинских учреждений значительно 
увеличилось количество обращений в 
государственные медицинские учреж-
дения как в столице, так и в регионах. 
Немалое значение имеет и повышение 
уровня специалистов, работающих в 
учреждениях  здравоохранения.

Великий лидер Гейдар Алиев всегда 
придавал особое значение усилению 
кадрового потенциала. Врачи, направ-
ленные им в передовые клиники, сы-
грали большую роль в развитии здра-
воохранения и медицинской науки в 
Азербайджане. Продолжающий путь 
общенационального лидера и в этой 
сфере Президент Азербайджана го-
сподин Ильхам Алиев неоднократно 
подчеркивал, что специалисты-медики 
должны постоянно развиваться, по-
вышать свои знания в области новых 
технологий, создаваемых в мире в сфе-
ре здравоохранения, о методах диагно-
стики и лечения. С этой целью сотни 
азербайджанских врачей пополняют 
свои знания как в клиниках зарубеж-
ных стран, так и на тренингах, прово-
димых приглашенными в Азербайджан 
ведущими специалистами. Кроме того, 
продолжаются меры по сертифициро-
ванию медицинских работников, при-
менению резидентуры в медицинском 
образовании. В результате работы по 
усилению кадрового потенциала сегод-
ня в государственных клиниках лечатся 
болезни, которые ранее  в нашей стране 
были неизлечимыми. Местными специ-
алистами проводятся очень сложные 
операции по трансплантации, карди-
охирургии. Одним из наиболее значи-
мых шагов в этой сфере с нынешнего 

года является прием врачей на работу в 
порядке централизованного тестового 
экзамена. Этот экзамен, проводимый с 
использованием электронных средств, 
создает возможности как для обеспе-
чения прозрачности при приеме врачей 
на работу, так и объективного опреде-
ления уровня их профессионализма.

Необходимо отметить, что инфор-
мационно-коммуникационные техно-
логии применяются не только на этих 
экзаменах, но и в других областях здра-
воохранения. В рамках электронной 
системы здравоохранения внедрены 
системы электронного наблюдения за 
инфекционными заболеваниями, обо-
ротом лекарственных средств, диспет-
черская служба станции скорой меди-
цинской помощи, «Электронная карта 
здоровья для детей», «Электронная кар-
та медицинского обследования» для об-
лигатных групп. Электронная система 
здравоохранения создает возможность 
для быстрого и эффективного анализа 
информации о здоровье населения всей 
страны.

В сфере охраны здоровья населения 
важное значение имеет и профилактика 
болезней. Сегодня в Азербайджане, как 
и в развитых странах Европы, дети по-
лучают прививки против 10 болезней. 
Благодаря вакцинации, а также другим 
мерам в нашей стране достигнута эпи-
демиологическая стабильность. Уже не-
сколько лет не регистрируются такие 
тяжелые болезни, как полиомиелит, 
дифтерия, паротит, краснуха. Наряду с 
профилактикой, очень важно вовремя 
выявить болезнь. В связи с этим глава 
государства  особо отметил, что каж-
дый заботящийся о своем здоровье 
гражданин должен хотя бы один раз в 
год пройти медицинское обследование. 
Сегодня для этого созданы все условия 
и возможности.

Уважаемый господин Президент, 
руководствуясь Вашими рекоменда-
циями, в декабре 2012 года Министер-
ством здравоохранения был проведен 
месячник здоровья. В рамках этого ме-
роприятия около трех миллионов чело-
век из всех городов и районов страны 
в течение месяца были приглашены в 
учреждения здравоохранения для про-
хождения всестороннего обследования.  
У 15 процентов обследованных, — а это 
более 400 тысяч человек, — были впер-
вые выявлены различные заболевания. 
Эти больные были привлечены к соот-
ветствующему амбулаторному и ста-
ционарному лечению. Положительные 
результаты этого мероприятия, играю-
щего значимую роль в защите здоровья 
граждан, его экономический и соци-
альный эффект проявятся в будущем. 
В целом, работа, проводимая сегодня 
во имя здоровья населения, —  это за-
бота о здоровье будущих поколений. 
Медицинские работники, всегда под-
держивающие политику Президента 
Азербайджанской Республики господи-
на Ильхама Алиева в этой сфере, будут 
и впредь настойчиво трудиться для ее 
выполнения.

Благодарю за внимание.

 01-02

15 апреля Президент Азер-
байджанской Республики 
Ильхам Алиев побывал в 
Гаджигабульском районе.

Вначале глава государства 
возложил цветы к памятнику 
великому лидеру Гейдару Али-
еву в городе Гаджигабул.

 q q q
Затем Президент Ильхам 

Алиев ознакомился с рекон-
струированным Центром  
Гейдара Алиева. Было сообще-
но, что здесь собраны инте-
ресные фотоснимки, отража-
ющие поездки великого лидера 
в Гаджигабул в разное время, 
его встречи с жителями райо-
на. Кроме того, в Центре будут 
функционировать различные 
кружки.

 q q q
Затем глава государства 

Ильхам Алиев совершил про-
гулку по парку Гейдара Алиева 
в центре Гаджигабула. Глава 
Исполнительной власти рай-
она Ахмед Мухтаров про-

информировал Президента 
Азербайджана о том, что ре-
конструкция парка началась в 
сентябре 2011 года.

 q q q
В рамках поездки в Гаджи-

габул Президент Ильхам Али-
ев принял участие в церемонии 
открытия в районе автомо-
бильной дороги Ренджбер — 
Губалы Балоглан — молельня 
«Пир Гусейн».

Глава государства был про-
информирован о параметрах 
этой дороги, работе, проводи-
мой на других дорогах респу-
бликанского значения, об авто-
мобильной дороге Гаджигабул 
— Пашалы — Тагылы.

Президент Ильхам Алиев 
встретился с жителями села. 
Говоря о значении новой доро-
ги, глава государства подчер-
кнул важность дорог для каж-
дого населенного пункта.

Жительница села Ганима 
Исрафилова от имени сель-
чан выразила главе государ-
ства признательность за вни-

мание и заботу.
В заключение была сделана 

фотография на память.

q q q
Затем Президент Ильхам 

Алиев принял участие в цере-

монии, посвященной подаче пи-
тьевой воды в город Гаджигабул 
из водопровода Кура — Баку.

Глава государства посмо-
трел стенды, отражающие 
план водоснабжения города 
Гаджигабул и технические па-
раметры водопровода Ширван 
— Муган.

Президент Ильхам Алиев 
привел в действие установку, 
подающую питьевую воду в го-
род.

Глава государства встретил-
ся с представителями обще-
ственности Гаджигабульского 
района.

q q q
Президент Азербайджана 

Ильхам Алиев в рамках поезд-
ки в Гаджигабул ознакомился с 
реконструкцией, проводимой 
в Н-ской воинской части Вну-
тренних войск.

Глава государства совершил 
прогулку по территории воен-
ного городка, ознакомился с 
реконструированным 70-квар-
тирным офицерским общежи-
тием.

q q q
Затем Президент Ильхам 

Алиев принял участие в от-
крытии в Гаджигабуле, в Парке 
Gilan Seramik завода по произ-
водству керамических плит.

В ходе знакомства с пред-
приятием глава государства 
был проинформирован еще 
об одном производственном 
участке, который будет по-
строен в Парке Gilan Seramik, 
— новом керамогранитном за-
воде.

Глава государства опустил 
капсулу в фундамент завода, 
привел в действие установку 
по заливке бетона.

Затем Президент Ильхам 
Алиев ознакомился с создан-
ным на предприятии выста-
вочным залом, где  демон-
стрируются образцы изделий, 
которые производятся и бу-
дут производиться на заводе. 
(Подробный отчет о поездке 
будет опубликован в следую-
щем номере газеты).

Azertag.com

Поездка Президента Азербайджана Ильхама Алиева в Гаджигабульский район

Уже приносят свои плоды и государственные 
программы, реализуемые в сфере 
здравоохранения

"
В результате принятых целенаправленных 
мер объем сданной в отчетный квартал 
продукции по сравнению с аналогичным пе-
риодом минувшего года вырос в 2,6 раза, 
а ассортимент — в 3,8 раза.

 04
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Хроника
Президент Ильхам Алиев: «Все основные задачи, 
стоявшие перед страной, были выполнены»

— Прозвучавшие сегодня в высту-
плениях цифры и данные показывают, 
что во всех областях обеспечивается 
динамичное развитие. Уверен, что в 
2013 году как в социальной, так и в 
экономической сферах будут хорошие 
результаты. Здесь достаточно говори-
лось о работе, проделанной в преды-
дущие периоды и первом квартале. 
Хочу высказать некоторые свои мыс-
ли о предстоящих задачах. На самом 
деле все задачи, связанные с предсто-
ящей в 2013 году работой, уже опре-
делены. Реализуется Государственная 
инвестиционная программа. В то же 
время реализуются программы, при-
нятые в предыдущие периоды, не-
которые из них в этом году должны 
быть завершены. Что же касается ос-
новных, то есть требующих внимания 
вопросов, то среди них, конечно же, 
главной задачей остается диверсифи-
кация экономики. Конечно, цифры, 
приведенные мною во вступительной 
речи, дают основание сказать, что в 
этом направлении достигнуты очень 
важные результаты. Считаю, что вы-
росшая на 11,4 процента наша ненеф-
тяная экономика — это, может быть, 
самая быстро растущая экономика в 
мировом  масштабе.

Нам известно, что как в регионе, 
так и на континенте процессы в эко-
номической сфере идут не так уж 
успешно. Некоторые страны пережи-
вают кризис. В Азербайджане же бла-
годаря продуманной экономической 
политике ненефтяной сектор вырос 
на 11,4 процента. Это действительно 
прекрасный показатель, при этом мы 
должны учесть, что этот рост следует 
за динамичным ростом предыдущих 
лет. Одно дело получить какой-то ре-
зультат с нуля или отрицательного по-
казателя.

Наш ненефтяной сектор растет из 
года в год. Об этом свидетельствуют 
и результаты прошлого года. В целом, 
в прошлом году наш ненефтяной сек-
тор вырос на 9,7 процента. А в первом 
квартале этого года — на 11,4 процен-
та. То есть хочу еще раз сказать и счи-
таю, что этот показатель самый важ-
ный среди всех других статистических 
данных. Так как он свидетельствует о 
динамичном развитии нашей страны. 
Свидетельствует о том, что последую-
щее успешное развитие нашей страны 
будет обеспечиваться постоянно.

Тем не менее, есть вопросы, ожида-
ющие своего решения. По некоторым 
направлениям работа должна быть 
усовершенствована. Считаю, что по 
некоторым направлениям должны 
быть проведены коренные реформы. 
Мы должны добиться полного фор-
мирования здоровой конкурентной 
среды. В этом направлении продела-
на большая работа. Но я не могу ска-
зать, что в Азербайджане здоровая 
конкуренция обеспечена полностью. 
11,4-процентный рост в нашем не-
нефтяном секторе на самом деле пока-
зывает, что бизнес-среда хорошая. Но 
вместе с тем, если мы сумеем полно-
стью обеспечить здоровую конкурен-
цию, предпринять более серьезные 
шаги против монополизма, то, уверен, 
наши показатели будут еще более вы-
сокими. Мы должны повысить произ-
водство конкурентоспособной про-
дукции. Как для увеличения экспорта, 
так и для обеспечения внутреннего 
рынка конкурентоспособной продук-
цией.

В последние годы нашей основ-
ной целью были сокращение импор-
та, усиление местного производства, 
создание рабочих мест. Для дости-
жения этих целей мы реализовали на 
государственном уровне комплекс-
ный план мероприятий. Разумеется, 
предусмотренные в Государственной 
инвестиционной программе инфра-
структурные проекты сами по себе 
способствовали развитию частного 
сектора и производству конкуренто-
способной продукции. Так как если 
бы не было государственных расхо-
дов, в регионах не были бы реализова-
ны современные инфраструктурные 

проекты, то ни о какой бизнес-среде 
не могло бы быть и речи.

Наряду с этим, с каждым годом 
предпринимателям по линии Наци-
онального фонда помощи предпри-
нимательству на льготных услови-
ях предоставляются кредиты на все 
большие суммы. В нынешнем году эта 
сумма составляет 250 миллионов ма-
натов. Конечно, это тоже стимулирует 
внутреннее производство. То есть на-
шей основной целью были и остаются 
максимальное самообеспечение и ми-
нимизация зависимости от импорта. 
А на нынешнем этапе, считаю, про-
изводству конкурентоспособной про-
дукции должно уделяться еще больше 
внимания.

В первую очередь, мы должны на-
сытить внутренний рынок конку-
рентоспособной продукцией, чтобы 
граждане Азербайджана обеспечива-
лись высококачественными товара-
ми, производимыми в стране. В то же 
время — об этом я говорил на состо-
явшейся в феврале встрече с предпри-
нимателями, хочу сказать и сегодня 
— наша столь стремительно растущая 
экономика и наш ненефтяной сектор, 
конечно же, диктуют нам необходи-
мость обеспечения выхода на внеш-
ние рынки. То есть если мы не до-
бьемся достаточно сильных позиций 
на внешних рынках, не получим эти 
позиции, то после обеспечения вну-
треннего рынка у нас могут возник-
нуть определенные проблемы. Пото-
му что развитие сельского хозяйства и 
перерабатывающей промышленности 
идет уже так стремительно, что объем 
производимой продукции будет ра-
сти, но если продукция не сможет вы-
держивать конкуренцию, то выходить 
на внешние рынки с каждым годом 
будет все труднее. Поэтому рост про-
изводства конкурентоспособной про-

дукции, считаю, должен стать одним 
из важнейших приоритетов. Работа в 
этом направлении ведется, проводит-
ся экспертиза проектов  предприни-
мателей. Считаю, что рекомендации, 
которые дают предпринимателям го-
сударство и правительство, придадут 
импульс производству конкуренто-
способной продукции.

Мы должны расширить номенкла-
туру экспортной продукции. Опять 
же, если эта продукция будет некон-
курентоспособной, то мы не сможем 
добиться этого. Новые предприятия 

должны создаваться на основе совре-
менных технологий. В частности, соз-
даваемые при государственной под-
держке предприятия должны на 100 
процентов строить свою деятельность 
на основе современных технологий. 
В то же время на предприятиях, соз-
даваемых без государственной под-
держки, должен быть серьезный кон-
троль с тем, чтобы в Азербайджан не 
завозилось устаревшее оборудование. 
В Азербайджане должны применять-
ся самые современные технологии. То 
есть наша политика вообще заключа-
ется в том, что в стране в любой сфере 
должны применяться самые передо-
вые технологии и опыт.

Наряду с этим, считаю, что одним 
из важных вопросов для экономи-
ки является подготовка кадров. Мы 
видим это. Видим, как порой совре-
менные технологии завозятся, а ка-
дровый потенциал все еще несколько 
отстает. Поэтому мы должны уделять 
еще более серьезное внимание подго-
товке современных профессиональ-
ных кадров. Эта подготовка, конечно 
же, должна согласовываться с общим 
развитием экономики. Мы, в первую 
очередь, должны уделять внимание 
подготовке кадров по отраслям эко-
номики, которые развиваются более 
высокими темпами. Но, в то же время, 
в целом, вопрос подготовки кадров, 
я считаю, требует особого внимания. 
Данный вопрос также связан с при-
влечением молодежи к этой работе. 
Выдвижение молодых кадров долж-
но идти еще быстрее. Вообще, как вы 
знаете, в Азербайджане успешно про-
водится молодежная политика, реа-
лизуется Государственная программа 
«Молодежь Азербайджана». Для тру-
доустройства молодых людей ведется 
работа по организации их образова-
ния на высоком уровне.

Самая большая проблема, с кото-
рой молодые семьи сталкиваются в 
жизни, — это жилищная проблема. 
Считаю, что механизмы ипотечного 
кредитования должны быть усовер-
шенствованы, их необходимо  пере-
смотреть. Правда, сейчас в этом на-
правлении ведутся определенные 
реформы. Но считаю, что следует еще 
многое сделать, и сумма, выделяемая 
ипотеке, должна быть увеличена. Нуж-
но посмотреть: если в бюджете будет 
возможность, то в этом году, если нет, 
то со следующего года кредиты, вы-

деляемые ипотеке, должны быть уве-
личены, чтобы жилищная проблема 
молодежи решалась быстрее.

Мы постоянно ведем работу, свя-
занную с продовольственной безопас-
ностью, и на совещании с предпри-
нимателями этот вопрос был одним 
из основных. Еще раз хочу сказать: у 
нас есть все возможности на сто про-
центов обеспечить себя продоволь-
ственной продукцией. И не только 
обеспечить, но и создать большой экс-
портный потенциал. Здесь мы должны 
идти в двух направлениях. Разумеет-
ся, в области растениеводства и жи-
вотноводства преимущество должно 
быть отдано интенсивным методам. 
В то же время начался процесс созда-
ния крупных фермерских хозяйств. У 
нас есть большие земельные участки,  
которые все еще не находятся в обо-
роте. Там должны быть осуществлены 
мелиоративные мероприятия и ин-
фраструктурные проекты с тем, чтобы 
мы включили в оборот десятки тысяч 
гектаров новых земель. Таким обра-
зом, это приведет к открытию новых 
рабочих мест и, в то же время, полно-
стью обеспечит продовольственную 
безопасность. Продовольственная 
безопасность — это такой же важный 
вопрос, как и энергетическая безопас-
ность, а может, и более важный. Не ис-
ключено, что в предстоящие годы это 
станет одним из основных вопросов, 
так как глобальные тенденции указы-
вают на это.

Сейчас в мире идет борьба за 
ресурсы: энергетические, водные. 
Сейчас в производстве продоволь-
ственных товаров возникла неопре-
деленная картина. Поэтому считаю, 
что каждая страна должна стремить-
ся  полностью обеспечивать себя ос-
новными продовольственными това-
рами. В частности, такая страна, как 
Азербайджан, которая располагает 
прекрасными географическими воз-
можностями. Есть такие страны, где 
о животноводстве и растениеводстве 
вообще не может быть и речи. Там пу-
стынные почвы. Но у нас, к счастью, 
не так, в Азербайджане можно произ-
водить различную продовольствен-
ную продукцию. У нас есть девять 
климатических поясов и мощные фи-
нансовые возможности. Поэтому мы 
должны на сто процентов обеспечить 
продовольственную безопасность. 
Это не означает, что мы не включа-
емся к процессам интеграции или же 
к нынешним мировым интеграцион-
ным процессам. Мы включаемся. Ко-
нечно, мы построили нашу экономику 
на принципах рыночной экономики. 
Но мы помним и то, что возникшие в 
некоторых странах-экспортерах опре-
деленные трудности с зерном волей-
неволей оказали негативное влияние 
и на нас. Заключенные в предыдущие 

годы контракты были приостанов-
лены, они не были выполнены, и мы 
вынуждены были искать пути выхо-
да из ситуации. Поэтому, чтобы чув-
ствовать себя абсолютно уверенными 
и застрахованными, мы должны сами 
обеспечивать себя основными продо-
вольственными товарами. Разумеется, 
должен идти процесс создания систем 
мелиорации и ирригации.

Касаясь аграрной сферы, считаю, 
что мы также должны приступить к 
созданию средних профессиональных 

учебных заведений аграрной направ-
ленности. В советские времена такая 
практика существовала. Я считаю, что 
мы должны возродить ее. И вообще, 
вопросы создания средних професси-
ональных учебных заведений и пере-
хода их на качественно новый этап на-
ходятся на переднем плане.

Так как — вновь возвращаюсь к 
вопросам подготовки кадров — мы 
видим, что в Азербайджане по всем 
направлениям работа идет очень бы-
стро, растут промышленное, сельско-
хозяйственное производство, обслу-
живающий сектор. Сейчас создается 
столько сервисных центров. Стреми-
тельно идет развитие туризма, мы 
сталкиваемся, а в будущем можем 
сталкиваться еще чаще с нехваткой 
кадров. Поэтому соответствующие го-
сударственные структуры, министер-
ства должны совместно обсуждать и 
согласовывать все эти вопросы.

У нас есть очень точная и конкрет-
ная программа экономического раз-
вития. Мы идем в соответствии с про-
граммой, а во многих случаях даже 
опережаем ее. Но с концептуальной 
точки зрения руководители всех ми-
нистерств и государственных струк-
тур осведомлены, знают, что нас ожи-
дает. Поэтому мы должны согласовать 
эти вопросы и между министерства-
ми.

В то же время должен быть реали-
зован проект «Электронное сельское 
хозяйство», создана электронная си-
стема регистрации фермеров. Если 
мы сумеем добиться этого, то, ко-
нечно же, наряду с другими мерами, 
сможем ускорить устойчивое разви-
тие аграрного сектора. В предыдущие 
периоды было сделано очень многое. 
Вспоминая сейчас те годы, мы ви-
дим, что нет дефицита ни техники, ни 
удобрений, ни топлива. Поэтому все 
эти вопросы постепенно решаются. 
Создаются агросервисы, предостав-
ляются кредиты, государством ока-

зывается поддержка. Даже закупку 
племенного скота государство взя-
ло непосредственно на себя. В то же 
время выделяются средства по линии 
Национального фонда помощи пред-
принимательству. Фермеры освобож-
дены от всех налогов, за исключением 
земельного. Должно быть усовершен-
ствовано субсидирование. Я говорил 
об этом на предыдущем совещании и 
не хочу повторять. То есть и эта сфера 
является приоритетом для решения 
как экономических, так и социальных 
вопросов, потому что 47 процентов 
нашего населения проживает в аграр-
ных регионах.

С реализацией Государственной 
инвестиционной программы, считаю, 
никаких проблем не будет. Програм-
ма будет реализована в необходимом 
объеме. В прошлом году в экономи-
ку страны из различных источников 
было вложено 22 миллиарда долларов 
инвестиций. Большую их часть со-
ставляют внутренние инвестиции. Но 
и зарубежные инвестиции находятся 
на уровне почти 30 процентов. Это 
тоже прекрасный показатель, кото-
рый свидетельствует о том, что Азер-
байджан остается привлекательной 
страной для зарубежных инвесторов. 
Это относится к энергетике, нефтега-
зовому сектору, в то же время в дру-
гие отрасли экономики страны также 
вкладываются крупные инвестиции. 
Учитывая это, считаю, что в нынеш-
нем году в Азербайджан будет вложе-
но не менее 22 миллиардов долларов 
инвестиций. Предусмотрено также 
повышение пенсий и зарплат. В этом 
году завершится процесс возвраще-
ния вкладов, оставшихся с советских 
времен. Все эти факторы волей-нево-
лей могут оказать негативное воздей-
ствие на макроэкономическую ситу-
ацию. Поэтому макроэкономическая 

стабильность, как всегда, должна на-
ходиться в центре внимания. Правда, 
нас радует, что в прошлом году ин-
фляция составила 1,1 процента, а в 
первом квартале этого года — 1,2 про-
цента. Мы постоянно должны стре-
миться к тому, чтобы груз инфляции 
был на самом низком уровне.

В этом году реализация социаль-
ных программ будет продолжена. Во 
вступительной речи я уже высказал 
свои мысли об этом — повышение зар-
плат и пенсий, реализация программы 
адресной социальной помощи, созда-
ние социальной инфраструктуры. Во 
всех регионах строятся больницы, 
школы, другие социальные объекты, и 
эта работа будет продолжена.

О решении вопросов здравоохра-
нения министр проинформировал 
здесь. Действительно, за последние 
годы мы и в этой сфере сумели до-
биться серьезного перелома. Сейчас 
созданы современные клиники, диа-
гностические, диализные центры. Еще 
раз хочу сказать, что  человеческий 
фактор — это самый важный вопрос. 
Здоровье человека — это тоже важ-
нейший вопрос. Вновь возвращаюсь 
к вопросу подготовки кадров. И в на-
ших регионах, и в Баку устанавливает-
ся самое современное оборудование. 
В некоторых  случаях оно не уступает 
оборудованию ведущих клиник мира, 
а в некоторых — даже превосходит 
его. Я знаю это, так как во время пе-
риодических встреч с зарубежными 
гостями, представляющими систему 
здравоохранения, они тоже говорят, 
что у вас есть самое современное обо-
рудование. Но порой подготовка ка-
дров несколько не дотягивает до этого 
уровня. Поэтому подготовка кадров 
должна быть здесь на переднем плане. 
Конечно, в первую очередь, мы долж-
ны на высоком уровне обеспечить 
подготовку кадров в Азербайджане. 

Заключительная речь Президента Азербайджана Ильхама Алиева
 01-02-03
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Хроника

Мы должны добиться подготовки ква-
лифицированных врачей, в первую очередь, 
в самой стране. Наряду с этим наши врачи в 
рамках различных программ командируются 
в зарубежные клиники, проходят там стажи-
ровку. В то же время в Баку трудятся извест-
ные специалисты, ученые в области здравоох-
ранения. Считаю, что мы должны еще больше 
ускорить эти процессы.

Здесь министр налогов поднял вопрос об 
объеме безналичных платежей. В этом на-
правлении проделана большая работа, в част-
ности в 2012 году, в городе Баку. Но по этому 
показателю мы все еще не находимся на долж-
ном уровне. Во всех развитых странах без-
наличные платежи составляют абсолютное 
большинство. У нас это не так. Но мы должны 
постараться и по этому показателю прибли-
зиться к уровню развитых стран.

Вообще, мы в любой сфере применяем по-
зитивный опыт. Где есть самый передовой, 
позитивный опыт, который нам выгоден, мы 
должны применять его и применяем. Пото-
му что иначе мы не сумеем модернизировать 
нашу страну.

Азербайджан должен находиться в числе 
развитых стран. Поэтому мы изучаем пози-
тивный опыт, применяем его в Азербайджане 
в любой сфере. Это естественный, нормаль-
ный процесс. Считаю, что мы сможем увели-
чить уровень, объем безналичных платежей, 
в то же время добиться еще больших успехов 
в сборе налогов, более оперативно предотвра-
щать негативные явления. То есть это устояв-
шийся подход в мире, в развитых странах. И 
мы должны еще быстрее применять его.

В нашей стране очень интенсивно ведет-
ся борьба с коррупцией и взяточничеством. 
Эта борьба ведется всесторонне. Коррупция 
и взяточничество — это одна из самых боль-

ших проблем для общества, самая большая 
наша рана. Мы должны не только изучить, но 
и применить опыт развитых стран в этой сфе-
ре. Я неоднократно высказывал свои мысли 
об этом, хочу еще раз сказать, что одни лишь 
меры наказания, административные меры не-
достаточны для достижения нами желаемого. 
Разумеется, должны быть и меры наказания, 
правоохранительные органы должны продол-
жать свою деятельность в этом направлении. 
Также принимаются и будут приниматься ад-
министративные меры.

 Однако расширение и применение ин-
ституциональных мер, проведение и продол-
жение системных реформ, считаю, предоста-
вят нам еще лучшие возможности в борьбе с 
коррупцией и взяточничеством. Мы должны 
максимально сузить существующую площад-
ку для коррупции и взяточничества. Проекты 
«Электронные услуги» и «Электронное прави-
тельство» — это очень важные шаги в данном 
направлении.

Контакты чиновник — гражданин в этом 
направлении должны быть сведены к мини-
муму. Опять же мы должны максимально 
применить опыт развитых стран. Поэтому в 
Азербайджане развитию сектора ИКТ должно 
и будет уделяться еще больше внимания.

В последние месяцы в этом направлении 
были предприняты очень серьезные шаги. 
Среди них я хочу отметить деятельность 
ASAN Xidmяt. Эта служба расширяет свою де-
ятельность. Уже тысячи граждан обратились 
в ASAN Xidmяt. Мы расширяем деятельность 
ASAN Xidmяt. Считаю, что к лету этого года 
она охватит все районы Баку. В то же время 
будут охвачены большие города — Сумгайыт 
и Гянджа. В следующем году, я считаю, служба 
должна быть создана во всех других регионах. 
А до этого эта служба будет предоставляться 
посредством мобильных автобусов. Эти авто-
бусы уже закуплены и в ближайшие недели бу-
дут доставлены в Азербайджан. Посредством 
этих автобусов данная служба начнет свою де-
ятельность в различных регионах.

Словом, должны быть институциональные 
реформы, «Электронное правительство», про-
зрачность и, конечно же, сильная политиче-
ская воля. Такая сильная политическая воля 
есть. Если мы хотим стать развитой страной, 
то должны вести еще более серьезную борьбу 
с коррупцией и взяточничеством. Уверен, что 
мы победим в этой борьбе.

Наряду с этим также должна возрасти от-
ветственность государственных чиновников. 
Государственные чиновники служат и должны 
служить народу. Я высказывал свои мысли по 
этим вопросам. Государственный чиновник 
должен служить в обществе примером для 
каждого гражданина. Примером скромности, 
чистоты и служения Родине. Государствен-

ными чиновниками должны быть избранные 
люди. Их и профессионализм, и моральные 
качества должны быть на высоком уровне. 
Отношения чиновник — гражданин должны 
строиться на основе уважения. Там, где есть 
ошибки, нарушения, конечно же, принимают-
ся меры, и этот процесс будет продолжаться и 
впредь.

Принципы социальной справедливости 
должны применяться в обществе в полном 
объеме. Этого требует наш Основной закон — 
Конституция. Общее нормальное поведение 
должно быть таким, чтобы принципы соци-
альной справедливости не нарушались. По-
тому что  могу сказать, что несправедливость 
— это вопрос, который больше всего беспоко-
ит людей. И в жизни, и в политике, и в любой 
другой сфере. Поэтому должна быть справед-
ливость, социальная справедливость, и все 
решения должны быть справедливыми. Если 
решение справедливое, даже если оно кому-то 
не нравится, с ним примиряются, так как оно 
справедливое. Если же решение несправедли-
вое, то, если можно так сказать, большей не-
справедливости быть не может.

В предыдущие периоды мы многое сдела-
ли для увеличения промышленного произ-
водства. Наша ненефтяная промышленность 
выросла и в первом квартале этого года. Это 
позитивный показатель. Но в будущем для 
модернизации нашего промышленного про-
изводства, конечно же, будут проведены боль-
шие работы. Среди них я хочу отметить созда-
ние технопарков. В этом направлении уже идет 
работа. Мы выбрали три основных центра. На 
самом деле это традиционные центры: города 
Баку, Сумгайыт и Гянджа. Там идет процесс 
создания технопарков. Считаю, что в этот спи-
сок мы должны добавить и Мингячевир. Так 
как Мингячевир — это тоже промышленный 
город. Там, можно сказать, нет сельского хо-
зяйства. Должны быть приняты решения о 

строительстве в Мингячевире современных 
промышленных комплексов. Я уже дал ука-
зания по этому вопросу. Структурам, желаю-
щим вкладывать инвестиции, рекомендуется, 
чтобы они в то же время обращали внимание 
и на Мингячевир. Считаю, что если мы до-
бьемся этого, то тогда в стране будет четыре 
основных промышленных центра. Считаю, 
что для такой страны, как Азербайджан, этого 
достаточно. У технологических парков будут 
свои преимущества. Функционирующие там 
предприятия должны иметь стратегический 
характер для нашей страны, нашей экономики. 
Разумеется, там должна производиться только 
конкурентоспособная, экспортная продукция. 
Уверен, что в ближайшие месяцы мы увидим 
создание новых технологических парков.

Что касается программы регионального 
развития, то работа в этом направлении идет 
по плану. К концу этого года будет завершена 
вторая Государственная программа. Конечно, 
здесь преобладают инфраструктурные проек-
ты. В этих проектах нет никаких проблем.

В этом году также должна быть завершена 
программа развития бакинских поселков.  Это 
очень большая программа. Но срок ее реали-
зации очень короткий — всего два года. Мы 
должны постараться,  чтобы к концу этого 
года во всех поселках все намеченные нами 
проекты были реализованы. Знаю, что к концу 
года все школы в Баку будут капитально отре-
монтированы. Этот процесс уже идет. К концу 
этого года не останется ни одной неотремон-
тированной школы.

Вопросы газификации решены в Баку, 
можно сказать, на 100 процентов. Но качество 
подачи газа порой создает проблемы.

Должно быть уделено внимание строи-
тельству сельских дорог, внутрипоселковых и 
межпоселковых дорог. Водные и канализаци-
онные проекты — это очень большие проекты. 
Мы должны постараться к концу года выпол-
нить большую часть работ. Во всяком случае, 
принимая эту программу, я  установил очень 
короткий срок. Мы могли бы растянуть ее и на 
пять лет. Так как действительно объем работ 
чрезвычайно велик. Но в течение двух лет мы 
консолидировали все наши усилия, чтобы на-
копившиеся за многие годы проблемы бакин-
ских поселков были решены. Считаю, что это 
тоже очень важный социальный проект.

Продолжается строительство железной до-
роги Баку — Тбилиси — Карс. Мы считали, что 
завершим этот проект в 2013 году. Возможно, 
он останется на следующий год. Но в целом 
могу сказать, что в реализации проекта ника-
ких проблем нет. До конца этого года основная 
работа будет проделана. Этот проект, еще раз 
говорю, осуществляется по инициативе Азер-
байджанского государства. Мы оказали этому 
проекту политическую поддержку и в то же 

время взяли на себя большую часть финан-
сового груза. Но сейчас мы видим, что уже и 
этот проект вышел из региональной плоско-
сти. Те, кто в прежние годы выступал против 
этого проекта, сейчас поддерживают его. Хо-
рошо помню, когда мы серьезно обсуждали с 
партнерами проект Баку — Тбилиси — Карс, 
то столкнулись с вопросами: «Почему Арме-
ния не является членом этого проекта?» Даже 
возник вопрос, что «если Армения не будет 
членом этого проекта, то ему не будет оказана 
международная поддержка». Но, несмотря на 
это, благодаря совместной воле Азербайджан-
ского, Турецкого и Грузинского государств 
мы осуществляем и осуществим этот проект. 
Армения изолирована и от этого проекта. Это 
наша принципиальная позиция. До тех пор, 
пока наши земли находятся под оккупацией, 
Армения не может быть участником никакого 
регионального проекта.

Реализация проекта железной дороги Баку 
— Тбилиси — Карс — это историческое собы-
тие.

В то же время хочу отметить стремитель-
ное развитие в последние годы туризма в 
Азербайджане. В частности, в первом кварта-
ле произошло очень знаменательное событие 
в этой области — начал действовать горно-
лыжный центр «Шахдаг». Это тоже, я считаю, 
знаменательное событие, так как в Азербайд-
жане никогда не было горнолыжного центра. 
В соседних странах был. А в Азербайджане не 
было. Считаю, что реализация этого проек-
та уже показывает свой эффект. Государство 
взяло на себя основной технический и финан-
совый груз. И это естественно. Это тоже наш 
вклад в частный сектор, в развитие региона. 
Будут созданы тысячи рабочих мест. В Гусар-
ском районе уже созданы сотни рабочих мест, 
причем качественные рабочие места. Работаю-
щие там получают высокую заработную плату. 
В то же время мы создали для граждан Азер-
байджана прекрасный центр отдыха и раз-
влечений. По информации, предоставленной 
мне недавно, в течение первых двух месяцев 
услугами этого комплекса воспользовались 50 
тысяч человек. Это очень высокий показатель. 
Если учесть, что там функционирует только 
одна маленькая гостиница, то приезд туда 50 
тысяч людей — это очень знаменательное со-
бытие. К следующему зимнему сезону как ми-
нимум три новые большие гостиницы распах-
нут свои двери перед гостями. Строятся новые 
зоны отдыха, парки, новые улицы. То есть ку-
рорт «Шахдаг» должен стать одним из самых 
современных и красивых курортов в мировом 
масштабе. Поставлена именно такая цель.

Отправляясь на открытие курорта «Шах-
даг», я вспомнил свою первую поездку туда. 
Когда я впервые приехал туда, там не было ни 
одной постройки. Вокруг были одни горы и 
снег. Не было никакого жилья, ни одного зда-
ния, ничего не было. Начиная этот проект, я, 
по правде говоря, даже подумал: интересно, 
сможем мы это сделать или нет?! Но очень рад, 
что в решении и этого вопроса мы добились 
успеха. Это показывает, что любой наш про-
ект — если мы его начинаем  — обязательно 
должен быть успешно завершен. Реализова-
ны все инфраструктурные проекты — линии 
водоснабжения, канализационные, электри-
ческие, газовые линии. Строятся прекрасная 
четырехполосная дорога, отели, подъемники, 
медицинские центры, тренировочные места, 
современные зоны отдыха. Считаю, что это 
будет одна из красивейших зон отдыха в на-
шей стране.

Очень рад, что после этого проекта в Габа-
линском районе также приступили к созданию 
горнолыжного курорта. Находясь недавно 
там, я увидел, что в Габале уже создается вто-
рой горнолыжный курорт. Этот курорт также 
будет готов к концу нынешнего года.

В заключение своего выступления должен 
отметить, что Год информационно-коммуни-
кационных технологий в Азербайджане на-
чинается успешно. Азербайджан — это кос-
мическая держава. Это большое историческое 
достижение. Спутник Azerspace-1 находится 
на орбите. Управление им уже передано Азер-
байджану. Мы управляем этим спутником из 
Баку. Уже приступили к переговорам с партне-
рами о запуске на орбиту второго и третьего 
спутников. Это тоже новшество, современ-
ность, развитие.

В то же время хочу отметить, что в конце 
этого года завершается наша вторая програм-
ма регионального развития. Сделано многое. 
Но предстоит еще много сделать. Поэтому я 
считаю, что мы должны еще активнее порабо-
тать над подготовкой третьей государствен-
ной программы. К концу года третья государ-
ственная пятилетняя программа должна быть 
готова, чтобы в начале 2014 года мы ее при-
няли и, таким образом, обеспечили успешное 
развитие нашей страны. Спасибо.

Azertag.com

Президент Ильхам Алиев: «Все основные 
задачи, стоявшие перед страной, 
были выполнены»
 01-02-03-04

Сергей Брилев: «Четверть 
века назад за всеобщее ядерное 
разоружение выступал совет-
ский генсек, а сегодня это офи-
циальный лозунг Президента 
США Барака Обамы. Новая 
Россия и ее старинная знако-
мая Британия на этот вопрос 
смотрят теперь одинаково. Так 
наступила через четверть века 
совсем иная эпоха или нет? И 
кто в таких вопросах разбира-
ется лучше, чем сделавшие ка-
рьеру выпускники Московско-
го государственного института 
международных отношений?» 
«Вести в субботу» обратились к 
одному из таких выпускников 
МГИМО — Президенту Азер-
байджана Ильхаму Алиеву.

— К концу 1990-х годов 
было ощущение конца исто-
рии, его сформулировал аме-
риканский политолог Фрэнсис 
Фукуяма. Казалось, что ком-
мунизм рухнул, и либеральная 
демократия есть единственный 

возможный ответ на все про-
блемы человечества. События 
последних пяти лет показыва-
ют, что, к огромному сожале-
нию, это не совсем так. Один 
только кризис в еврозоне мно-
го о чем говорит. Какие, на ваш 
взгляд, могут сейчас родиться 
новые модели?

— Я думаю, что, конечно, у 
всех нас существовали большие 
иллюзии. На нынешнем этапе 
развития нарастает понимание 
того, что не существует одной 
модели, как вы говорите, либе-
рально-демократической. Ее не 
существует даже в тех странах, 
которые претендуют на ее ав-
торство. А события, которые 
происходят в еврозоне, и кри-
зис показывают, что без госу-
дарственного вмешательства 
и регулирования очень трудно 
будет обеспечить устойчивый 
рост. Я считаю, что вина за фи-
нансово-экономический кризис 
в основном лежит на безответ-
ственности политиков, которые, 
по существу, залезали в карман 
будущих поколений и, может 
быть, не представляли, а может, 
и наоборот, к каким последстви-
ям все это приведет.

— Может быть, это все-таки 
был идеализм. Если взять евро, 
помните энтузиазм 1999 года?

— Думаю, если и был идеа-
лизм, то он был не у тех, кто при-
нимает окончательное решение, 
а у тех, кто видел в этом возмож-
ности усиления геополитиче-

ского влияния.  Если смотреть 
с точки зрения исторической 
перспективы, в принципе, ниче-
го не поменялось за прошедшие 
100 лет в мировой политике, 
кроме форм обеспечения своих 
национальных или глобальных 
интересов. Сейчас просто дру-
гие формы, а методы убеждения 
используются практически те же 
самые. В случае, если это не про-
ходит, прибегают к давлению. В 
случае, если и это не проходит, 
принимаются еще более жесткие 
меры. В мире ничего не поме-
нялось, просто оболочка изме-
нилась. Какое-то время страны, 
которые обрели свою независи-
мость на рубеже 1990-х годов, 
просто не осознавали того, что 
на самом деле происходит. Ду-
маю, что сейчас многие из тех, 
кто испытывал иллюзии по по-
воду всеобщего благоденствия, 
вступления в какие-то струк-
туры, испытывают глубокое 
разочарование. Существует и 

сейчас, и в прошлом определен-
ное противостояние по сферам 
влияния. Я думаю, это воспри-
нимается некоторыми кругами 
очень примитивно: сфера влия-
ния — это там, где тебе отдают 
честь. Сфера влияния — это там, 
где тебе комфортно, где тебя ува-
жают и поддерживают.

— Куда можно приехать на 
форум выпускников МГИМО?

— Куда можно приехать и 
чувствовать себя как дома.

— Специально для этого на-
шего расширенного выпуска 
на канале «Россия-24»  мы при-
берегли еще одну тему. Как же 
это так, что при выпускнике 
МГИМО МИД СССР Ильхаме 
Алиеве из  Азербайджана уез-
жает персонал российской РЛС 
в Габале?

— Надо тогда чуть-чуть по-
подробнее сказать с тем, чтобы 
представить азербайджанскую 
точку зрения. Дело в том, что 
арендная плата за Габалинскую 
РЛС составляла всего 7 милли-
онов долларов за территорию, 
которая охватывает около 300 
гектаров в одном из самых жи-
вописных мест Азербайджана, 
которое является вторым тури-
стическим центром после Баку. 
И если те, которые живут вдали 
от моря, отдыхают у моря, то 
мы, которые живем здесь, у Ка-
спия, отдыхаем в горах. Поэтому 
наше желание было в том, чтобы 
арендная плата за этот объект 
соответствовала бы реалиям. 

Во-первых, в какой-то степени 
была бы компенсация за про-
шлые десять лет, потому что в те-
чение прошлых десяти лет Азер-
байджан никогда не поднимал 
вопрос о пересмотре цены, хотя 
все понимали, думаю, и в России 
тоже, что цена, мягко говоря, 
символическая. Одновременно 
с этим желание повысить аренд-
ную плату было обосновано еще 
и тем, что за эти годы, особенно 
за последние пять—шесть лет в 
военно-техническом сотрудни-
честве между Азербайджаном 
и Россией наметился огромный 
прогресс, эти закупки исчисля-
ются миллиардами долларов. 
Мы покупаем российскую во-
енную технику по мировой цене.

— Конечно, вы ведь не член 
ОДКБ.

— Конечно. Мы считаем, что 
если уж мы покупаем по миро-
вой цене, если мы производим 
все другие расчеты по мировой 
цене, то и цена на аренду должна 
соответствовать или быть близ-
кой к тому. Сама по себе Габа-
линская РЛС для Азербайджана 
никакого значения не представ-
ляет, информация, которую она 
получает, нам просто ни к чему 
— у нас нет средств противо-
действия той информации, ко-
торую получает Габала. Поэтому 
это должно быть урегулировано 
чисто на основе и дружеских от-
ношений, и коммерческих. Мы 
предложили российской сторо-
не продолжить сотрудничество 
еще на пять или на десять лет 
по новым ценам, но это не было 
воспринято. Судя по всему, и 
большой необходимости, как 
мы понимаем, в этом не было. И 
комментарии официальных лиц, 
Министерства обороны и других 
говорят о том, что в России сей-
час существует более современ-
ная станция обнаружения, чем 
Габалинская РЛС, которая уже 
просто устарела и физически, и 
морально. В общем-то, это и есть 
суть вопроса. И этот вопрос, 
если не брать медийную сторону, 
не вызывал и не вызывает абсо-
лютно никаких волнений в дву-
сторонних отношениях.

— В СМИ говорилось, что 
американцы подтолкнули вас к 
такому решению.

— Это абсолютно не так. Нас 
никто ни на что заставить не мо-
жет. История последнего разви-
тия региональных вопросов, тех 
инициатив, которые в регионе 
пытались осуществить именно 
те, о ком вы говорите, и наше 
противодействие этим иници-
ативам, говорит, что заставить 
невозможно. Тем более, заста-
вить нас сделать что-то против 
нашего стратегического партне-
ра невозможно вообще. Поэто-
му это исходило именно из того, 
о чем я говорил.

— Спасибо Вам большое за 
эти разъяснения, они давно на-
зрели.

— Спасибо.
Azertag.com

Президент Азербайджана 
Ильхам Алиев дал интервью 
телеканалу «Россия-24»

Президент Азербайджанской Республики Ильхам Алиев дал 
интервью ведущему программы «Вести в субботу» телеканала 
«Россия-24» Сергею Брилеву.
АзерТАдж предлагает это интервью.

Какое-то время страны, которые обрели свою 
независимость на рубеже 1990-х годов, просто 
не осознавали того, что на самом деле происходит

"
Но в будущем для модернизации 
нашего промышленного производства, 
конечно же, будут проведены большие работы
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1. Введение
Сегодня создана благоприятная почва для использования и фундаментального исследования азербайджанского языка как одного из главных 

символов национальной государственности, улучшения ситуации в области языкознания в стране. В то же время нынешний период глобализации, 
когда наука и техника стремительно развиваются, требует повышения на новый уровень проводимой работы по обогащению азербайджанского 
языка и расширению возможностей его применения.

Однозначное формирование языковой политики в республике, усовершенствование применения родного языка в качестве государственного 
языка, повышение его роли и авторитета на международной арене как средства общения азербайджанцев мира и показателя национальной солидар-
ности связаны с именем общенационального лидера азербайджанского народа Гейдара Алиева.

Закрепление азербайджанского языка в качестве государственного языка Азербайджанской Республики в Конституции независимого Азер-
байджана, принятой в 1995 году путем всенародного голосования, указы Президента Азербайджанской Республики от 18 июня 2001 года №506 «Об 
усовершенствовании применения государственного языка» и от 9 августа 2001 года №552 «Об учреждении Дня азербайджанского алфавита и азер-
байджанского языка», а также Закон Азербайджанской Республики «О государственном языке в Азербайджанской Республике», нормативно-право-
вые акты в области языковой политики и другие меры определили правовые основы и механизм реализации сферы языкознания в Азербайджане.

Печатание на новом азербайджанском алфавите с латинской графикой и передача в пользование учебников, научных трудов, словарей и об-
разцов художественной литературы в соответствии с распоряжениями Президента Азербайджанской Республики от 12 января 2004 года №55 «Об 
издании Азербайджанской национальной энциклопедии» и от 12 января 2004 года №56 «Об осуществлении массовых изданий на азербайджанском 
языке с латинской графикой», наряду с дальнейшим обогащением национального литературного языка, представляли также важность с точки зре-
ния основательного развития языкознания.

В то же время с точки зрения использования азербайджанского языка в условиях глобализации в соответствии с требованиями времени и его 
всестороннего развития на основе идеологии азербайджанства требованием времени остаются воспитание юного поколения в духе любви и уваже-
ния к родному языку, строгое соблюдение норм литературного языка, а также подготовка высококвалифицированных кадров по различным сферам 
языкознания.

Распоряжения Президента Азербайджанской Республики от 23 мая 2012 года №2236 «О Государственной программе по использованию азер-
байджанского языка в условиях глобализации в соответствии с требованиями времени и развитию языкознания в стране» и от 29 мая 2012 года 
№2240 «Об усилении материально-технической базы Института языкознания имени Насими Национальной Академии Наук Азербайджана» яв-
ляются важными документами для деятельности по успешному осуществлению языковой политики в стране. «Государственная программа по ис-
пользованию азербайджанского языка в условиях глобализации в соответствии с требованиями времени и развитию языкознания в стране» (далее 
— Государственная программа) направлена на решение вопросов, вытекающих из данных распоряжений, и предусматривает осуществление необхо-
димых мер в этом направлении в течение 2013—2020 годов.

 
2. Цель Государственной программы
Цель Государственной программы — обеспечить повышение государственной заботы об использовании и применении азербайджанского язы-

ка, использование азербайджанского языка в условиях глобализации в соответствии с требованиями времени, коренное улучшение исследований 
в области языкознания в стране, консолидацию творческих усилий, направленных на развитие фундаментальных и прикладных исследований на 
ведущих направлениях языкознания, и координацию языкознания с актуальными проблемами современного общества.

 
3. Основные задачи Государственной программы
3.1. Основные задачи Государственной программы следующие:
3.1.1. развитие азербайджанского языка в условиях глобализации в соответствии с требованиями времени, его защита, более широкое использо-

вание в электронном пространстве и создание механизма развития языкознания в стране;
3.1.2. усовершенствование подготовки высококвалифицированных кадров в области языкознания;
3.1.3. определение приоритетных направлений научных исследований с учетом современных тенденций развития мирового языкознания;
3.1.4. развитие сотрудничества с ведущими мировыми научными центрами в области языкознания;
3.1.5. согласование и усовершенствование вопросов развития и преподавания языка;
3.1.6. обеспечение участия ученых-языковедов в создании современных информационных и коммуникационных технологий;
3.1.7. изучение истории древних языков для обеспечения более фундаментального исследования истории языка (литературного языка) и куль-

туры;
3.1.8. усовершенствование законодательной базы, обеспечивающей развитие языка и защиту норм литературного языка;
3.1.9. повышение культуры языка и речи;
3.1.10. систематизация словарного состава и грамматических норм азербайджанского языка;
3.1.11. изучение языковых ситуаций и языковых связей в Азербайджане.

4. Ожидаемые результаты
4.1. Ожидаемые результаты от выполнения Государственной программы следующие:
4.1.1. использование азербайджанского языка в условиях глобализации в соответствии с требованиями времени и обеспечение на государствен-

ном уровне развития языкознания в стране;
4.1.2. определение приоритетных направлений фундаментальных и прикладных исследований, проводимых в Национальной Академии Наук 

Азербайджана и других научных учреждениях, высших учебных заведениях республики, с учетом современных тенденций развития мирового язы-
кознания;

4.1.3. укрепление материально-технической базы научных учреждений и структур, осуществляющих деятельность в области развития языкоз-
нания;

4.1.4. разработка и осуществление краткосрочных и долгосрочных комплексных научных программ по развитию азербайджанского языка и 
языкознания;

4.1.5. определение приоритетных направлений азербайджанского языкознания;
4.1.6. достижение перелома в области изучения древних языков и усиление работы по проведению научных исследований, соответствующих 

теоретическому уровню современного мирового языкознания;
4.1.7. повышение уровня подготовки квалифицированных кадров в области языкознания;
4.1.8. развитие международного научного сотрудничества с ведущими мировыми центрами, осуществление совместных мер по различным ак-

туальным проблемам языкознания;
4.1.9. развитие и преподавание азербайджанского языка как государственного языка, обогащение его словарного запаса, защита грамматическо-

го строя, усиление контроля над словотворческим процессом и осуществление комплексных мер в области культуры речи;
4.1.10. усовершенствование законодательной базы, обеспечивающей развитие языка и защиту норм литературного языка;
4.1.11. определение механизмов предотвращения случаев нарушения норм литературного языка в печатных органах, на теле- и радиоканалах, в 

интернет-ресурсах и социальных сетях;
4.1.12. определение мер по устранению ошибок в области перевода научных, художественных и публицистических произведений с оригинала, а 

также дубляжа фильмов;
4.1.13. определение путей предотвращения случаев нарушения норм литературного языка в рекламе, афишах и объявлениях;
4.1.14. обеспечение более интенсивной подготовки учебных пособий для иностранных граждан, обучающихся азербайджанскому языку, и азер-

байджанцев, желающих обучиться иностранному языку;
4.1.15. создание соответствующих интернет-ресурсов для обеспечения мобильности в правильном употреблении азербайджанского языка;
4.1.16. проведение работы в области создания интернет-ресурсов, электронных и интерактивных учебников на азербайджанском языке.
 
5. Финансирование Государственной программы
 Предусмотренные Государственной программой меры финансируются за счет средств на проведение научных исследований, предусмотренных 

в смете расходов соответствующих государственных структур в государственном бюджете Азербайджанской Республики, внебюджетных средств, 
грантов, а также за счет других источников, не противоречащих законодательству Азербайджанской Республики.

6. План мероприятий по реализации Государственной программы

 Утверждено Распоряжением Президента  Азербайджанской Республики от 9 апреля 2013 года
 

Государственная программа по использованию 
азербайджанского языка в условиях глобализации в соответствии 

с требованиями времени и развитию языкознания в стране

№ Название мероприятия Исполнители
Срок 

исполнения 
(по годам)

6.1. Усовершенствование нормативно-правовой базы

6.1.1.

Подготовка предложений по усовершенствованию 
действующих нормативно-правовых актов, связанных 
с использованием и применением государственного 
языка в научных и учебных заведениях

Национальная Академия Наук Азербайджана, 
Министерство образования, 
Министерство юстиции

2013—2015

6.1.2. Подготовка новых стандартов методики преподавания 
азербайджанского языка по всем ступеням образования

Министерство образования, Национальная 
Академия Наук Азербайджана 2013—2015

6.1.3.

Обеспечение усовершенствования структуры и 
модернизации материально-технической базы Института 
языкознания Национальной Академии Наук Азербайджана 
в соответствии с требованиями периода глобализации

Национальная Академия 
Наук Азербайджана 2013

6.1.4. Подготовка национальных стандартов транслитерации Национальная Академия Наук Азербайджана 2013—2014

6.1.5.

Обеспечение участия общественности в развитии азер-
байджанского языка как государственного и защите чисто-
ты языка, а также в предотвращении несоблюдения норм 
литературного языка, нарушения лексических и граммати-
ческих правил азербайджанского языка в рекламе, на объ-
ектах общественного питания и создание «горячей линии» 
в целях принятия оперативных мер

Национальная Академия Наук Азербайджана,
Министерство образования, Министерство 
связи и информационных технологий, 
местные органы исполнительной власти

2013—2014

6.2. Расширение преподавания азербайджанского языка

6.2.1.

Подготовка предложений по созданию в дипломатических 
представительствах Азербайджанской Республики 
за рубежом на хозрасчетной основе курсов 
азербайджанского языка для иностранных граждан, 
представителей диаспоры и других проявляющих интерес  лиц

Министерство иностранных дел,
Министерство образования, Национальная 
Академия Наук Азербайджана, Министерство 
культуры и туризма, Государственный 
комитет по работе с диаспорой

2015

6.2.2.
Обеспечение преподавания в высших 
учебных заведениях предмета «Культура речи» 
по соответствующим специальностям

Министерство образования регулярно

6.2.3.

Организация просветительских мероприятий 
и тренингов в целях правильного применения азербайд-
жанского литературного языка 
в государственном управлении, средствах 
массовой информации

Национальная Академия Наук 
Азербайджана, центральные и местные органы 
исполнительной власти, Совет печати, Нацио-
нальный совет 
телевидения и радио

регулярно

                 6.3. Расширение применения азербайджанского языка

6.3.1.
Обеспечение преподавания государственного 
языка в общеобразовательных учреждениях 
в стране, где обучение ведется на других языках

Министерство образования,
Национальная Академия Наук 
Азербайджана регулярно

6.3.2.
Подготовка и осуществление новых проектов 
по изучению в стране древних мировых 
языков и древних культур

Национальная Академия Наук Азербайджана,
Министерство образования регулярно

6.3.3.

Интенсификация работы в области 
сравнительного исследования фонетики, лексики и граммати-
ки тюркских языков, подготовка 
совместных проектов по общему алфавиту, 
терминологии и литературному языку

Национальная Академия Наук Азербайджана,
Министерство образования 2013—2020

6.3.4.
Осуществление мер по изучению, систематизации 
и расширению применения новых элементов, 
вошедших в азербайджанский язык

Национальная Академия Наук Азербайджана, 
Министерство образования, Министерство 
связи и информационных технологий

регулярно

6.3.5.
Обеспечение изучения различных диалектов 
и наречий азербайджанского языка 
в соответствии с требованиями современности

Национальная Академия Наук 
Азербайджана, Министерство образования,
Министерство иностранных дел,
Государственный комитет 
по работе с диаспорой

регулярно

6.3.6.
Интенсификация изучения языковой ситуации 
и взаимосвязи языков в Азербайджане 
в условиях глобализации

Национальная Академия Наук Азербайджана регулярно

6.3.7.

Осуществление контроля за наличием на этикетках 
и в названиях импортируемых в Азербайджан 
товаров необходимой для потребителей 
информации на азербайджанском языке

Министерство экономического развития,
Государственный таможенный комитет,
Государственный комитет по стандартизации, 
метрологии и патенту

регулярно

6.3.8.

Обеспечение осуществления необходимых мер 
в целях предотвращения случаев нарушения 
норм азербайджанского литературного языка 
в названиях улиц, афишах и рекламе

Национальная Академия Наук Азербайджана,
Министерство культуры и туризма,
Государственный комитет по вопросам 
имущества, местные органы исполнительной 
власти и муниципалитета

2013—2015

6.3.9.

Разработка программного обеспечения, 
осуществляющего транслитерацию 
с азербайджанского алфавита на другие алфавиты 
на основе национальных стандартов транслитерации

Национальная Академия Наук Азербайджана, 
Министерство связи и информационных 
технологий

2013—2014

6.4. Применение информационно-коммуникационных технологий 
в области изучения и пропаганды азербайджанского языка

6.4.1. Создание общей информационной базы азербайджанского 
языка в качестве государственного языка

Национальная Академия Наук Азербайджана, 
Министерство образования, Министерство 
связи и информационных технологий

2013—2015

6.4.2.

Подготовка нового усовершенствованного орфографического, 
толкового, фразеологического, терминологического, 
переводческого, энциклопедического и частотного 
электронного словарей азербайджанского языка

Национальная Академия Наук Азербайджана, 
Министерство образования, Министерство 
связи и информационных технологий

2013—2020

6.4.3.
Усиление деятельности по созданию интернет-ресурсов, 
электронных и интерактивных учебников 
на азербайджанском языке

Национальная Академия Наук Азербайджана, 
Министерство образования, Министерство 
связи и информационных технологий

регулярно

6.4.4.

Создание «Электронной библиотеки рукописей» 
и интернет-портала в целях упрощения использования 
рукописей, хранящихся в Институте рукописей 
Национальной Академии Наук Азербайджана

Национальная Академия Наук 
Азербайджана, Министерство связи 
и информационных технологий

2013—2015

6.4.5. Создание на основе международных стандартов 
национальной терминологической информационной системы

Государственный комитет Азербайджанской 
Республики по стандартизации, 
метрологии и патенту, 
Национальная Академия Наук Азербайджана

2013—2015

6.4.6. Создание антиплагиатной системы на азербайджанском языке
Национальная Академия Наук Азербайджана, 
Министерство связи и информационных 
технологий, Агентство по авторским правам

2013—2016

6.4.7.

Создание и развитие интернет-технологий, систем машинного 
перевода и других современных прикладных лингвистических 
технологий для обеспечения более широкого использования 
азербайджанского языка

Национальная Академия Наук 
Азербайджана, Министерство связи 
и информационных технологий

2013—2020

        6.5. Пропаганда азербайджанского языка в средствах массовой информации

6.5.1. Усиление пропаганды государственного 
языка в средствах массовой информации

Национальная Академия Наук Азербайджана, 
Министерство образования, Национальный 
совет телевидения и радио, Совет печати

регулярно

6.5.2.

Обеспечение повышения языковой подготовки специалистов, 
работающих в  телерадиокомпаниях и средствах массовой 
информации,  в целях обеспечения соблюдения норм 
азербайджанского литературного языка в теле- 
и радиопередачах, письменной и электронной прессе

Национальная Академия Наук Азербайджана,
Национальный совет телевидения и радио, 
Совет печати, Министерство образования регулярно

6.5.3. Создание в телерадиокомпаниях художественных 
советов для защиты культуры языка и речи Национальный совет телевидения и радио 2013

6.5.4.

Организация семинаров, «круглых столов», 
конференций, телевизионных и радиопередач 
с участием представителей неправительственных 
организаций, средств массовой информации

Национальная Академия Наук 
Азербайджана, Министерство образования,
Национальный совет телевидения и радио,
Совет печати

регулярно
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13 апреля в здании Азер-
байджанского государствен-
ного телеграфного агентства 
при совместной поддержке 
АзерТАджа и российско-
го агентства ИТАР-ТАСС 
открылась фотовыставка, 
посвященная 90-летию со 
дня рождения общенаци-
онального лидера Гейдара 
Алиева.
В открытии выставки при-

няли участие генеральный 
директор АзерТАджа Аслан  
Асланов, генеральный директор 
ИТАР-ТАСС Сергей Михайлов, 
первый заместитель генераль-
ного директора Михаил Гусман 
и посол России в Азербайджане 
Владимир Дорохин.

Поприветствовав гостей, 
генеральный директор Аслан  
Асланов отметил, что поддерж-
ка, оказанная ИТАР-ТАСС в 
организации этой выставки, 
имеет большой символический 
смысл. «Потому что общенаци-
ональный лидер Гейдар Алиев 
своей титанической деятельно-
стью внес неоценимый вклад 
в развитие как Азербайджана, 
так и России, а в годы незави-
симости — в укрепление отно-
шений между нашими странами 
и народами на новом уровне. 
Великому лидеру Гейдару Алие-
ву, которого Президент России 
Владимир Путин назвал «по-
литической глыбой», принад-
лежат исключительные заслуги 
не только в исторической судьбе 
своего народа, но людей, живу-
щих на обширном географиче-
ском пространстве», — отметил 
он.

Генеральный директор Азер-
ТАджа сообщил, что эти ценные 
памятные снимки взяты из фо-
тоархивов АзерТАджа и ИТАР-
ТАСС и отражают лишь малую 
часть славной летописи яркого 
жизненного пути гениального 
Гейдара Алиева.

А.Асланов сказал, что вели-
кий лидер Гейдар Алиев обладал 
талантом политического лидера 
мирового масштаба. «Этот та-
лант в совершенстве проявлял 
себя в ясном видении путей 
развития государства, страны 
и народа, последовательном до-

стижении поставленных целей. 
Гейдар Алиев разработал осно-
ванную на модернизации стра-
тегию развития независимого 
Азербайджана, превратил ее в 
теорию и практику националь-
ного государственного строи-
тельства. Поэтому созданные 
великим лидером совершенные 
тренды развития живут, разви-
ваются и ведут нас вперед. Эта 
стратегия всегда будет приво-
дить нас к новым победам, на-
вечно останется в истории как 
азербайджанская модель разви-
тия», — отметил он.

А.Асланов подчеркнул, что 
как в истории Азербайджана, 
так и в памяти нашего народа 
Гейдар Алиев был и останется 
символом суверенного и неза-
висимого государства, хариз-
матическим гением политики, 

мужественным человеком, ве-
ликим гражданином.

Генеральный директор Азер-
ТАджа отметил, что величайшее 
творение общенационального 
лидера Гейдара Алиева — со-
временный независимый Азер-
байджан сегодня переживает 
новый этап своего развития. 
«Азербайджан является безус-
ловным государством — лиде-
ром региона. Сегодня во всем 
мире интересуются Азербайд-
жаном прежде всего потому, что 
эта страна в самой  активной 
на постсоветском пространстве 
форме применяет политические 
и экономические новации. Все 
это плоды грандиозных заслуг 
Гейдара Алиева — гениального 
человека, который олицетворял 
в себе восточную мудрость и за-
падный динамизм, прославил 

Азербайджан на весь мир», — 
подчеркнул А.Асланов.

«Великие люди оставляют 
великие следы в истории», — 
сказал в своем выступлении 
генеральный директор ИТАР-
ТАСС Сергей Михайлов, под-
черкнув, что Гейдар Алиев яв-
ляется одним из великих людей, 
оставивших след в истории. Он 
отметил, что нынешний Азер-
байджан демонстрирует то, как 
талантливо реализуются Пре-
зидентом Ильхамом Алиевым 
задумки и основы, которые за-
ложил Гейдар Алиев. «Республи-
ка растет на глазах, хорошеет. 
Азербайджан — удивительная 
страна удивительного друже-

любия, удивительной щедрости, 
удивительной теплоты. Я очень 
рад, что нам удалось организо-
вать эту выставку из фотогра-
фий информационных агентств 
— АзерТАдж и ИТАР-ТАСС, 
посвященную 90-летию Гейдара 
Алиева», — отметил он.

Первый заместитель гене-
рального директора ИТАР-
ТАСС Михаил Гусман сказал, 
что Гейдар Алиев был человеком 
великого масштаба, граждани-
ном, истинным патриотом сво-
ей страны, человеком, который 
заложил основы сегодняшнего 
Азербайджана. «Успехи моей 
родины — Азербайджана, кото-
рые проявляются во всех сферах 

— в экономике, культуре, со-
циальной жизни, — это то, что 
заложено Гейдаром Алиевым 
и сегодня столь блестяще вы-
полняется Президентом Ильха-
мом Алиевым», — подчеркнул 
М.Гусман.

Затем состоялось открытие 
фотовыставки. Гости и участ-
ники мероприятия ознакоми-
лись с редкими фотографиями, 
которые вновь напомнили о 
самых интересных моментах 
жизни великого лидера Гейдара  
Алиева. На выставке было про-
демонстрировано более 70 фо-
тоснимков, отобранных из архи-
вов АзерТАджа и ИТАР-ТАСС.

После ознакомления с вы-

ставкой руководители Азер-
ТАджа и ИТАР-ТАСС обсу-
дили вопросы двустороннего 
сотрудничества. Генеральный 
директор АзерТАджа Аслан Ас-
ланов на встрече отметил, что 
взаимодействие двух агентств 
охватывает все сферы информа-
ционной деятельности, органи-
зованные ими совместные меро-
приятия проходят на высоком 
уровне. «Свидетельством этому 
является высокий уровень про-
ведения данной фотовыставки, 
посвященной 90-летию обще-
национального лидера Гейдара 
Алиева», — сказал он. А.Асланов 
выразил уверенность в том, что 
это сотрудничество и впредь бу-
дет развиваться по восходящей.

Генеральный директор 
ИТАР-ТАСС Сергей Михайлов 
высоко оценил организацию 
фотовыставки, подчеркнув, что 
такие совместные мероприятия 
демонстрируют успешность со-
трудничества двух националь-
ных агентств.

Первый заместитель гене-
рального директора ИТАР-
ТАСС Михаил Гусман сказал, 
что эта юбилейная выставка 
является показателем нашего 
глубокого уважения к памяти 
выдающегося государственно-
го деятеля. «Именно благодаря 
заслугам Гейдара Алиева моя 
родина — Азербайджан стал 
процветающей страной», — 
подчеркнул он.

Посол России в Азербайджа-
не Владимир Дорохин отметил, 
что такие мероприятия, безус-
ловно, вносят большой вклад 
в развитие связей между Азер-
байджаном и Россией. Дипломат 
подчеркнул, что  Гейдар Алиев 
сыграл большую роль в установ-
лении тесных дружественных и 
добрососедских связей между 
двумя странами.

Стороны также обсудили 
вопросы, связанные с прове-
дением генеральной ассамблеи 
Ассоциации национальных ин-
формационных агентств стран 
Черноморского региона (ПА-
НИА), которая состоится 18—20 
апреля 2013 года в Сочи.
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Открылась совместная фотовыставка АзерТАджа и ИТАР-ТАСС, 
посвященная 90-летию общенационального лидера Гейдара Алиева

13 апреля в Гусаре и Губе были проведены 
встречи с активистами партии «Ени Азер-
байджан» (ПЕА).
Во встрече с активистами в Гусаре приняли уча-

стие заместитель председателя-исполнительный 
секретарь ПЕА Али Ахмедов, депутаты Милли 
Меджлиса Азер Бадамов и Сиявуш Новрузов.

Выступивший на встрече Али Ахмедов под-
черкнул, что в течение последних 20 лет ПЕА яв-
ляется ведущей силой во всестороннем развитии 
Азербайджана. Он отметил, что партия в целом и 
каждый ее член внесли свой вклад в достижения 
динамично развивающегося Азербайджана. Все 
достигнутые Азербайджаном успехи непосред-
ственно связаны с деятельностью созданной обще-
национальным лидером Гейдаром Алиевым ПЕА.

Положительно оценив деятельность Гусарской 
районной организации ПЕА, Али Ахмедов отме-
тил, что, осуществляя эффективную деятельность 
в структуре партии, она вносит свой вклад в общее 
дело.

А.Ахмедов отметил, что на членов ПЕА возло-
жены важные задачи на предстоящих в этом году 
президентских выборах, они единогласно поддер-
живают кандидатуру Президента Ильхама Алиева.

Глава Исполнительной власти Гусарского райо-
на Шаир Алхасов отметил, что партия «Ени Азер-
байджан», созданная в самый тяжелый для страны 
период для спасения нашей государственности и 
сохранения независимости, своей успешной дея-
тельностью за последние более чем 20 лет завоева-
ла доверие народа.

Председатель Гусарской районной организации 
ПЕА Давид Ибрагимхалилов подчеркнул, что ак-
тивисты партии в районе единогласно поддержат 
кандидатуру главы государства Ильхама Алиева на 
президентских выборах.

Во второй половине дня Али Ахмедов и депу-
таты Милли Меджлиса встретились с активистами 
Губинской районной организации ПЕА.

До начала встречи, которая состоялась в Центре 
Гейдара Алиева, участники мероприятия посетили 
памятник великому лидеру, почтили его память.

На встрече говорилось об успешных реформах, 
проводимых под руководством Президента Азер-
байджана Ильхама Алиева.

Выступивший на мероприятии Али Ахмедов 
сказал, что в период президентства Ильхама Али-
ева Азербайджан еще больше укрепил свое место 
в ряду развитых стран мира. За этот период было 
обеспечено динамичное развитие во всех сферах 
нашей жизни, улучшилось благосостояние населе-
ния.

Было отмечено, что сегодня ПЕА объединя-
ет в своих рядах около 600 тысяч человек. Члены 
партии, как и на предыдущих выборах, должны 
проявить особую активность и в ходе нынешней 

избирательной кампании. Отмечалось, что в цен-
тре постоянного внимания должны быть работа с 
молодежью и принятие  последовательных мер по 
привлечению женщин к общественно-политиче-
ской работе.

Было доведено до внимания, что развитие стра-
ны проявляется и в регионах, в том числе и в Губе. 
Отмечались успехи во всех сферах жизни района, 
подчеркивалось, что это стало возможным благо-
даря тому, что государство уделяет особое внима-
ние социально-экономическому развитию регио-
нов.

Было подчеркнуто, что губинцы одобряют по-
литику главы государства и поддержат кандидату-
ру Ильхама Алиева на предстоящих президентских 
выборах.

Azertag.com

Заместитель председателя партии «Ени Азербайджан» 
встретился с партийными активистами в Гусаре и Губе

В Баку, в Музее современного ис-
кусства открылась выставка работ 
немецкого фотохудожника Хельги 
Пэрис, организованная  Простран-
ством современного искусства 
YARAT!, Немецким институтом 
связей с зарубежными странами 
(IFA), Немецким культурным цен-
тром имени Гете при содействии 
Фонда Гейдара Алиева и посоль-
ства Германии в Азербайджане.

Руководитель YARAT! Аида Махму-
дова  отметила важность проведения 
выставки в рамках дальнейшего раз-
вития культурных связей между стра-
нами.

Куратор выставки, представитель 
культурных проектов Немецкого куль-
турного центра имени Гете, художник 
Сабина Шихлинская отметила, что вы-
ставка демонстрируется по всему миру 
и является великолепным примером 
немецкого фотоискусства.

«Особо хотелось бы отметить, что 
главным фактором проведения этой 
выставки является место ее проведе-
ния — Музей современного искусства. 
Хотелось бы выразить огромную благо-
дарность дирекции музея. И, конечно 
же, Аиде Махмудовой, которая увидела 
гармонию между работами Хельги Пэ-
рис и коллекцией работ, представлен-
ных в этом музее», — сказала Сабина 
Шихлинская.

Атташе по вопросам культуры по-
сольства Германии в Азербайджане 
Вольфганг Мосимгер отметил, что про-
ведение таких выставок служит даль-
нейшему расширению межкультурного 
диалога.

«Творчество Хельги Пэрис занимает 
особое место в фотоискусстве Герма-
нии. На протяжении более 30 лет она 
отражает в своих работах историю не-
мецкого народа, его чаяния и надеж-
ды», — сказал дипломат.

На 140 фотографиях Хельги Пэрис, 
представленных на выставке в Баку, — 
люди и города Германии в различные 
исторические периоды страны: окон-
чание Второй мировой войны, разделе-
ние Германии в 1949 году на два госу-
дарства, жизнь немцев в ГДР и т.д.

«Особое внимание фотохудожник 
обращает на мимику, жесты, эмоции 
человека, его взгляд, положение в окру-
жающем мире. Хельга Пэрис показыва-
ет в разрушенных домах, старых кафе 
или на неухоженных улицах обычных, 
но на самом деле очень интересных 
людей — героев своих произведений, 
уделяя при этом особое внимание 
окружающим вещам. Это — история 
жизни, которая запечатлена посред-
ством взгляда художника и ручной 
печати на фотографиях. К сожалению, 
Хельга Пэрис по состоянию здоро-
вья не смогла приехать в Баку и лично 
представить свои работы. Но мы от ее 
имени благодарим за предоставленную 
возможность сделать это», — отметил 
представитель IFA Луц Биркхольц.

Хельга Пэрис родилась в 1938 году 
в Померании, ныне живет в Берлине. В 
1972—1990 годах была членом Ассоци-
ации изобразительного искусства Гер-
манской Демократической Республики 
(ГДР), с 1996 года — член Берлинской 
Академии искусств.

Выставка продлится до 3 мая. 
Azertag.com

В Баку открылась выставка немецкого 
фотохудожника Хельги Пэрис
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Прогнозы специалистов и 
фермеров на урожай зер-
новых культур, состояние 
хлебной нивы на период  
первой половины апреля 
2013 года.

Приход весны всегда знаме-
нуется активизацией сельских 
тружеников, их заботами о но-
вом урожае. Напомним, в ходе 
осеннего сева озимых ячменя 
и пшеницы 2012 года сельчане 
регионов республики заложили 
основу для нового урожая на 
площади 997 тысяч гектаров, из 
них под пшеницу отвели 690 ты-
сяч гектаров.

С целью снижения зависи-
мости от импорта и обеспе-
чения населения продоволь-
ственными товарами создаются 
крупные зерновые хозяйства, 
их число может возрасти  до 50. 
Выдаваемые крестьянам субси-
дии, оказание агролизинговых 
услуг, применение современных 
технологий, закупка племен-
ных животных и другие меры в 
рамках господдержки способ-
ствуют динамичному развитию 
сельского хозяйства республи-
ки. Ежегодно вступают в строй 
новые  птицеводческие, живот-
новодческие, тепличные ком-
плексы, зернохранилища, холо-
дильные камеры, что позитивно 
влияет на увеличение объемов 
сельхозпродукции.  В прошлом 
году на средства госбюджета 
и Госнефтефонда проводились 
мелиоративные работы и стро-
ительство водохранилищ Тахта-
керпу и Шемкирчай. 

На всех сельских предпри-
ятиях большое значение имеет 
вегетативный уход за растени-
ями. Он становится главным 
фактором в определении про-
изводства объемов зерновых 
культур — ячменя и пшеницы. 
Каково же состояние посевных 
площадей и как ведется уход за 
ними?

Наш обзор начинаем с пи-
лотного сельского хозяйства, 

которое возглавляет предпри-
ниматель Раджаб  Оруджев. В 
пилотном сельском хозяйстве, 
расположенном у подножия 
Харами, также активно идут ве-
сенние работы на хлебной ниве. 
По оценкам специалистов, здесь 
зреет хороший урожай.

Напомним, что данное хо-
зяйство охватывает земельный 
участок площадью около 5000 
гектаров и расположено на тер-
ритории Агджабединского и 
Бейляганского районов. Оно 
было создано во второй полови-
не  2012 года. 

Для обеспечения хозяй-
ства водой за счет государ-
ственных инвестиций из 
Верхне-Карабахского канала 
проложили оросительные ка-
налы протяженностью в 10 ки-
лометров, завершили комплекс 
мелиоративных работ, соору-
жают современные ороситель-
ные системы. В соответствии 
с инвестиционным проектом 
построили зерновой склад, 
продолжается строительство 
животноводческого комплек-
са, завод по производству рас-
тительного масла, создается 
агросервисное предприятие. В 

пилотном хозяйстве работают 
350—400 человек — в основном 
из числа беженцев и вынужден-
ных переселенцев. Отдачу хлеб-
ной нивы планируется увели-
чить минимум в два раза. 

— Сев озимых ячменя и пше-
ницы мы провели в оптималь-
ные сроки, получили хорошие 
всходы, за которыми налажен 
должный уход, — говорит руко-
водитель пилотного хозяйства  
Раджаб Оруджев. — Мы про-

вели свои наблюдения за фазой 
развития растений, которых на 
каждом гектаре порядка 4—4,5 
млн. В настоящее время на поля 
вывозятся минеральные удо-
брения и ведется подкормка 
растений. Соблюдается пище-
вой и водный баланс растений, 
мы стараемся вести комплекс 
агротехнических мероприятий 
на высоком агрофоне, ведь уро-
жайность зерновых зависит от 
комплекса агротехнических ме-
роприятий. Ведется химическая 
борьба с сорняками. 

Внедрение интенсивных тех-
нологий и других мероприятий 
способствует успешному раз-
витию растений. Высота стебля 
в поле уже достигла 70 сантиме-
тров. По словам специалистов, 
такой рост растений вполне 
удовлетворительный. Вместе с 
подкормкой ведется весеннее 
орошение. Дождевальные уста-
новки позволяют полностью 
обеспечивать растения необхо-
димой влагой для дальнейшего 
развития. 

Современные дождевальные 
установки американского про-
изводства постоянно находят-
ся в рабочем режиме. За день 

орошаются 100 гектаров нивы. 
Паралльно ведется подготовка 
земельных участков под другие 
посевы. 70 процентов продук-
ции растениеводства определя-
ет плодородность почвы. 

По словам фермера, земли 
здесь тяжело-глинистые, погод-
ные условия тяжелые, поэтому 
рыхление почвы позволяет до-
стичь нужной глубины и полу-
чить все необходимое для пол-
ноценного развития посевов.  

В данном хозяйстве будет 
внедрен передовой метод полу-
чения двух урожаев в год.

В Кура-Аразской полосе есть 
возможность получать в год по 
два урожая. 

— Начиная с этого года, по-
сле уборки урожая зерновых бу-
дем сеять и выращивать  сорта 
кукурузы, подсолнечника, сои и 
других растений, — продолжает 
разговор мой собеседник. — И 
это мы уже внесли в производ-
ственную программу пилотного 
хозяйства. После получения ре-
зультата мы можем твердо ска-
зать, что в данном регионе есть 
все потенциальные возможно-
сти получения по два урожая в 
год.

Данное хозяйство, распло-
женное на стыке Карабахской 
равнины и Мильской степи, по-
степенно набирает силу. 

Если успешно будут внедре-
ны современные методы поли-
ва, то можно будет предотвра-
тить такие явления, как эрозия 
почвы и другие негативные яв-
ления. 

В результате подачи воды 
растениям в нужном количе-
стве можно достичь запланиро-
ванных результатов. И поэтому 
создание таких прогрессивных 
систем орошения считается 
нужным и необходимым делом.

Что такое капельное ороше-
ние?    

—  Капельное орошение —  
это метод полива, при котором 
вода подается непосредственно 
в прикорневую зону выращи-
ваемых растений регулируе-
мыми малыми порциями с по-
мощью дозаторов-капельниц. 
Этот метод позволяет получить 
значительную экономию воды 
и других ресурсов (удобрений, 
трудовых затрат, энергии и 
трубопроводов), — объясняет 
Р.Оруджев. — Капельное оро-
шение также дает другие пре-
имущества (более ранний уро-
жай, предотвращение эрозии 
почвы, уменьшение вероятно-

сти распространения болезней 
и сорняков).

Добавим, широкое примене-
ние этот метод впервые полу-
чил в 1918 году в США в штате 
Колорадо, а потом в Мексике, 
Австралии и Новой Зеландии. 
При таком методе экономия 
воды составляет 30 процентов, 
значительно сокращаются по-
тери воды, влага поступает и 
питает корни растений. В итоге 
также уменьшается произрас-
тание сорняков. При таком ме-
тоде орошения можно давать 
растениям и подкормку. При 
капельном  орошении трудовые 
затраты мизерные, а урожай-
ность высокая. Эксплуатация и 
ремонт агрегатов просты, созда-
ются условия для механизации 
и автоматизации орошения. 
Предотвращается скопление 
и рост  грунтовых вод, а также 
есть возможность питать вла-
гой обогащенную минеральны-
ми веществами почву.  

Более 18 процентов на оро-
шаемые земли вода не подается, 
что ведет к потере почти поло-
вины урожая. По расчетам спе-
циалистов Министерства сель-
ского хозяйства, с внедрением 
передовых методов технологии 
орошения во всех хозяйствах 
страны можно добиться роста 
урожайности как минимум в 
два-три раза. Механизация и 
автоматизация орошения спо-
собствуют привлечению мо-
лодежи в сельское хозяйство 
и предотвращает их отъезд в 
страны дальнего и ближнего за-
рубежья. 

А теперь послушаем, что го-
ворят руководители крупных 
зерноводческих компаний и 
фермеры о новом урожае. 

Агджабединский район — 
крупнейшая житница на рав-
нинной части Карабаха. Сами 
земледельцы выращивают уро-
жай на площади более 23,700 
гектаров. Из них на ячмень 
приходится всего 3600 гекта-
ров, остальные поля — пшенич-

ные. В Азербайджане имеется 
ряд крупных зерноводческих 
хозяйств, где с каждым годом 
увеличивают объемы производ-
ства продовольственного зерна. 
Азербайджанскую зерновод-
ческую компанию ООО «Кран. 
Ко» хорошо знают не только на 
родине, но и за ее пределами

— Сев озимых провели на 
участке размером более 40 ты-
сяч  гектаров, получили до-
бротные всходы, — говорит 
председатель компании ООО 
«Кран. Ко» Рафаэль Махмудов. 
— Ожидается высокий урожай 
ячменя и пшеницы. Земли у нас 
богарные, и если этой весной 
в нужном количестве выпадут 
осадки, то это ускорит рост рас-
тений и позитивно отразится на 
объемах урожая. Уже в текущем 
году на площади более четырех 
тысяч гектаров мы начнем вне-
дрять прогрессивные методы 
механизированного и автома-
тизированного орошения.  

В хозяйствах низменной 
равнины имеются сотни зерно-
вых хозяйств площадью свыше  
50 и 100 гектаров. В Саатлин-
ском районе сельские хозяйства, 
возглавляемые Ханхусейном 
Ахмедовым, Керемом Аскеро-
вым, Джалилом Сулеймановым, 

Сафадаром Гусейновым, хлеб-
ные нивы имеют площадь 100—
150 гектаров, и на них фермеры 
выращивают семенное зерно 
мягкой и твердой пшеницы.  

— На наших полях этой 
весной были и сотрудники 
Минсельхоза и института зем-
леделия, — говорит фермер 
Х.Ахмедов. — Поля чистые, 
ухоженные, ни одного сорняка, 
Посевы хорошо пережили зим-
ний период, в начале марта мы 
напоили посевы влагой, внесли 
органические и минеральные 
удобрения, гербициды. Весь 
комплекс агротехнических ра-
бот провели на высоком агро-
фоне. Мы ожидаем хороший 
урожай.

И в Министерстве сель-
ского хозяйства все специали-
сты настроены оптимистично. 
Министр сельского хозяйства 
Исмет Абасов сказал журнали-
стам, что производство зерно-
вых культур в нынешнем году 
ожидается на уровне 2,8 мил-
лиона тонн. Теперь слово за 
фермерами, которые должны 
довести нынешний урожай до 
кондиции и провести уборку 
зерновых. 

Зейтулла ДЖАББАРОВ

Виды на новый урожай зерновых культур

"
Теперь слово за фермерами, 
которые должны довести 
нынешний урожай 
до кондиции и провести 
уборку зерновых

«Российская газета» опубликовала 
статью о встрече выпускников МГИМО 
в Баку. Газета подчеркивает, что главной 
идеей встречи было не только вспом-
нить альма-матер, Москву и юность, 
но и подумать над тем, как сплотить 
бизнес и политику для процветания 
стран. Символично и название форума 
— «Вместе в будущее».

Автор пишет: «Более 400 человек 
из 25 пяти стран мира, собравшиеся  в 
Баку, обсудили важнейшие вопросы — 
образование как основу ценностных 
ориентиров, развития и сближения ци-
вилизаций, энергетическое и экологи-
ческое измерение в глобальной эконо-
мике на пути к устойчивому развитию, 
а также проблемы, связанные с ролью 
гражданских институтов, прежде всего 
медиа-сообщества и бизнеса в между-
народном контексте».

По мнению автора, многие гости, 
прибывшие на форум, занимают ве-
дущие государственные посты, и это 
придавало особую значимость встрече. 
Среди них министр культуры РФ Вла-
димир Мединский и специальный пред-
ставитель Президента России по делам 
СНГ, член Попечительского совета 
МГИМО и руководитель Россотрудни-
чества Константин Косачев, вице-пре-
мьер Украины Константин Грищенко, 
вице-премьер и министр иностранных 
дел Словакии Мирослав Лайчак, ми-
нистр иностранных дел и европейской 
интеграции Молдовы Юрий Лянкэ, 
глава МИД Кыргызстана Эрлан Абдыл-
даев, замминистра иностранных дел 
Вьетнама Нгуен Фонг Нга, спецпред-
ставитель Генерального секретаря ООН 
в Афганистане Ян Кубиш и другие.

Газета пишет: «Бакинский форум 
был организован по инициативе и  при 
содействии Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева, выпускника универ-
ситета 1982 года, который отдал этому 

вузу 15 лет своей жизни — в качестве 
студента, затем преподавателя. «Ны-
нешняя атмосфера напоминает атмос-
феру МГИМО, — сказал азербайджан-
ский Президент в своей приветственной 
речи, — которую мы помним и которую 
никогда не забудем. Полученное в МГИ-
МО образование помогает мне и сегод-
ня. Вузовские традиции передались и 
нашей семье. Я рад, что моя дочь Лейла 
получила образование в МГИМО».

«Мы бережно относимся к соб-
ственным корням, но и с глубоким 
уважением чтим мировую культуру. В 
нашей стране любят русскую культуру, 
русскую литературу, в полном объеме 
остался русский язык», — сказала ви-
це-президент Фонда Гейдара Алиева, 
председатель Ассоциации выпускников 
МГИМО в Азербайджане Лейла Алиева, 
открывая дискуссии на первой панели 
по теме «Энергетическое и экологиче-
ское измерение глобальной экономики 
на пути к устойчивому развитию».

Как отмечается в статье, к участ-
никам встречи обратились директор 
Женевского отделения ООН Касымжо-
март Токаев и генеральный секретарь 
ЮНЕСКО Ирина Бокова. По мнению 
министра культуры России Владими-
ра Мединского, МГИМО научил своих  
выпускников добиваться цели. «Чем 
больше выпускников будет в руковод-
стве разных стран, тем меньше будет 
проблем, — заявил он. — Ибо нет таких 
проблем, которые выпускники МГИ-
МО не могли бы решить». Министр 
иностранных дел России Сергей Лав-
ров выразил надежду на то, что форум 
приобретет традиционный характер и 
пригласил участников бакинского слета 
выпускников принять участие в пред-
стоящем в следующем году празднова-
нии семидесятилетия университета.
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«Российская газета» опубликовала 
статью о бакинской встрече 
выпускников МГИМО Как уже сообщалось, с 12 апреля 

делегация во главе с генераль-
ным прокурором Китайской 
Народной Республики, президен-
том Международной ассоциации 
антикоррупционных органов 
(IAACA) Чао Джианмином нахо-
дится  с визитом в Азербайджане 
в целях расширения связей в 
правовой сфере.
Как сообщили в пресс-службе 

Министерства юстиции, в рамках 
визита генеральный прокурор Китая 
посетил Министерство юстиции.

Министр юстиции Фикрет Ма-
медов, приветствуя гостя, отметил  
динамичное развитие дружествен-
ных отношений и сотрудничества 
между нашими государствами, опи-
рающихся на широкую договорно-
правовую базу. Министр подчеркнул 
осуществление двусторонних визи-
тов в рамках эффективной взаимной 
деятельности, наличие хорошего по-
тенциала для  расширения сотрудни-
чества, проинформировал, что визит 
генерального прокурора Китая в 
Азербайджан и подписанный на днях 
Меморандум о взаимопонимании 
между органами прокуратуры послу-
жат крупным толчком  для развития 
наших  связей.

Министр подробно проинфор-
мировал о достигнутых успехах и  

масштабных реформах, осуществля-
емых под руководством Президента  
Ильхама Алиева в последние годы 
для развития юстиции и судебной си-
стемы в нашей республике, рассказал 
о жестких мерах борьбы против кор-
рупции, проводимых в нашей стра-
не благодаря мощной политической 
воле руководителя нашего государ-
ства, в том числе новых прозрачных 
и инновативных услугах, внедрении 
современных информационно-ком-
муникационных технологий.

Гость, в свою очередь, заявил,  что 
впервые приехал в нашу республику, 
особо отметил, что прием, оказан-
ный Президентом Ильхамом Алие-
вым, был для него большой честью, 
подчеркнул, что  восхищен высоким 
уровнем организации визита, ис-
кренним гостеприимством, проявле-
нием дружественных и братских от-
ношений.

Чао Джианмин сказал, что от-
крылась новая страница для еще 
большего развития сотрудничества в 
различных направлениях между на-
шими странами, в том числе между 
правоохранительными органами, 
одобрил успехи, достигнутые в юсти-
ции и судебно-правовой системе, за-
верил, что сделает все возможное для 
углубления взаимодействия.

В ходе беседы было подчеркну-

то, что наши государства в рамках 
созданной по инициативе междуна-
родных структур, и особенно Китая  
влиятельной Международной ассо-
циации антикоррупционных орга-
нов, объединяющей  в своих рядах 
структуры по борьбе с коррупцией 
в мире, осуществляют эффективное 
сотрудничество. Также было отме-
чено успешное проведение на днях в 
Индии заседания Исполнительного 
комитета IAACA и подчеркнуто, что 
содержательные обсуждения, прове-
денные на мероприятии,  принятые  
важные решения  внесут дополни-
тельный вклад  в борьбу с коррупци-
ей, международное сотрудничество в 
этой области. Была также дана высо-
кая оценка активному участию Азер-
байджана в работе ассоциации, в том 
числе инициативе министра юстиции 
в качестве  вице-президента IAACA 
в деле расширения международных 
связей организации, поддержки ан-
тикоррупционных глобальных вы-
зовов.

В ходе встречи были обсуждены 
перспективы взаимного сотрудниче-
ства, проведен эффективный обмен 
мнениями и опытом по вопросам, 
представляющим взаимный интерес.

Делегация ознакомилась с функ-
ционирующим в министерстве Му-
зеем истории юстиции, а также 

экспозициями, посвященными азер-
байджано-китайским отношениям, 
гостям были представлены  специ-
альные журналы, отражающие пра-
вовые связи между двумя странами.

Учитывая проведенные в нашей 
стране решительные меры по борь-
бе против коррупции, в тот же день 
генеральный прокурор Китая, пре-
зидент Международной ассоциации 
антикоррупционных органов в це-
лях ознакомления с положительным 
опытом в этой области посетил  не-
давно приступивший к деятельности 
центр «ASAN-хидмет».

Чао Джианмин остался доволен 
созданными в центре современными 
условиями и, отметив значимую роль 
такого рода прозрачных и новых кон-
цептуальных услуг в  минимизации 
взаимодействия граждан с чиновни-
ками, эффективной борьбе против 
коррупции, высоко оценил особое 
внимание и политическую волю гла-
вы Азербайджанского государства в 
этой сфере.

Гость подчеркнул, что наша стра-
на достигла больших успехов в анти-
коррупционной области, отметил 
значение распространения нашего 
положительного опыта среди других 
государств.

 
Azertag.com

15 апреля Президент Беларуси, 
председатель Совета глав государств 
СНГ Александр Лукашенко встре-
тился с председателем Исполнитель-
ного комитета — исполнительным 
секретарем Содружества Сергеем 
Лебедевым. Об этом сообщается со 
ссылкой на пресс-службу главы  Бе-
лорусского государства.

На переговорах речь шла о про-
ведении в Беларуси ряда важных фо-
румов. В мае Минск будет принимать 
заседание глав правительств Содру-
жества, а в конце октября — Саммит 
глав государств СНГ.

Александр Лукашенко подчер-
кнул, что Беларусь серьезно готовит-
ся к их проведению.

В свою очередь Сергей Лебедев 
проинформировал Президента Бела-
руси о подготовке к встрече глав пра-
вительств СНГ, которую планируется 
провести в Минске 31 мая.

В ходе встречи собеседники особо 
обсудили подготовку к Саммиту глав 
государств. В связи с этим С.Лебедев 
рассказал о состоявшихся встречах 

с президентами стран СНГ, которые 
подтвердили готовность приехать в 
белорусскую столицу. Исполнитель-
ный комитет вместе со странами Со-
дружества, с отраслевыми советами 
формируют повестку Саммита глав 
государств.

На встрече также обсуждались 
мероприятия в области культуры, в 
том числе те, которые пройдут в Мо-
гилеве — культурной столице СНГ, и 
в сфере окружающей среды, посколь-
ку 2013 год в Содружестве проходит 
под знаком экологии.

Azertag.com

Между Азербайджаном и Китаем 
развивается правовое сотрудничество

Президент Беларуси и председатель Исполкома СНГ 
обсудили тему подготовки к проведению в Минске 
Саммита глав государств Содружества
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— Господин Андерсон, чем 
вас заинтересовал проект с 
Азербайджаном? Как проходила 
работа над видеороликом? 

— Мне было очень интерес-
но участвовать в этом проекте 
по двум причинам. В первую оче-
редь потому, что проект связан со 
всемирно известной футбольной 
командой «Манчестер Юнайтед». 
Вторая причина чисто творче-
ская — мне нравится создавать 
различные миры. А для того, что-
бы снять этот рекламный ролик, 
нужно было создать особый вир-
туальный мир. 

Мое дело — создать эффект-
ную картинку на экране по той 
идее, которую мне предложат. Я 
— исполнитель, мне нравится во-
площать идею в жизнь. И когда 
идея проекта интересна, работа 
приносит большое удовольствие. 
В случае с командой «Манчестер 
Юнайтед» это было именно так. 

Мне так понравилась идея 
проекта, что я сразу же согласился 
участвовать в нем. Азербайджан-
ская команда, с которой мы рабо-
тали на съемках в Манчестере, а 
затем в Лондоне, — это креатив-
ные, интересные люди. Потому 
работать было интересно, и про-
цесс проходил гладко и легко. 

Несмотря на то, что в насто-
ящее время я живу в Соединен-
ных Штатах, я не люблю снимать 
рекламные ролики в Америке. Я 
считаю, что американская рекла-
ма — самая худшая в мире. Она 
построена на принципе «Пейте 
кофе, потому что он хороший». 
Мне же нравится быть вовлечен-
ным во что-то более интересное и 
креативное, а рекламные проекты 
такого рода, как совместный про-
ект с азербайджанским мобиль-
ным оператором, всегда интерес-
ны. 

— Каким было ваше воспри-
ятие Азербайджана до начала 
работы над проектом, до вашего 
приезда в Баку? И что измени-
лось после того, как увидели го-
род?  

— Сам я впервые оказался в 
Азербайджане, но моя мама при-
езжала в Баку в 1970-х годах. И 

мое первое впечатление основано 
на ее рассказах о том, что люди в 
Азербайджане очень дружелюб-
ны. 

Когда я узнал об этом проекте, 
первое, что я сделал, — стал искать 
изображения Баку через Google. 
Я — большой фанат современ-
ной архитектуры. Путешествуя по 
миру, я везде обращаю внимание 
на архитектурный облик. 

В Баку меня больше всего 
впечатлило здание Flame Towers 
и другие современные строения, 
которые очень органично сочета-
ются со старинной архитектурой 
города.  

— Британцы были нечасты-
ми гостями в Советском Союзе. 
Что привело вашу маму в Баку в 
70-х годах прошлого века?

— Мой отец был поэтом, и его 
неоднократно приглашали в Со-
ветский Союз по работе. В связи 
с папиной работой мои родители 
много путешествовали по миру. У 
меня остались мамины фотогра-
фии, сделанные в различных угол-
ках Советского Союза.   

Я родом из небогатой семьи — 
представителей рабочего класса. 
Но, несмотря на это, у нас дома 
никогда не переводились водка 
и икра. Так как отцу платили ру-
блями, которые невозможно было 
использовать за пределами Союза, 
он покупал на эти деньги различ-
ные товары, которые привозил 
домой. Обязательными среди них 
были водка и икра.  

Ребенком я просто ненавидел 
икру, она казалась мне отврати-
тельной. Мама добавляла ее мне 
в омлет и другую еду, чтобы хоть 
как-то заставить меня съесть ее. 
Для водки мы с сестрой были 
слишком малы. Сейчас, конечно, 
я понимаю, насколько это было 
ценно тогда, и сейчас, конечно, 

мне очень нравится и то, и другое.
— Вы творческий человек, во 

всем ищущий вдохновение, и ча-
сто путешествуете по миру. Куда 
вы обычно идете первым делом в 
незнакомой стране? 

— В любом городе, куда бы я 
ни попал, в первую очередь иду 
прогуляться по улицам. Именно 
это я сделал после того, как отдо-
хнул пару часов после прилета в 
Баку. Я прошелся по Приморско-
му бульвару, посмотрел Старый 
город. Никогда не езжу на машине 
в новом для меня месте. Поэтому 
я безумно люблю Лондон и Па-
риж, эти города идеально подхо-
дят для пеших прогулок. 

На мой взгляд, Баку очень кра-
сив. Особо интересен тот нюанс, 
что Старый город удивительно 
сочетается с современными зда-
ниями, окружающими его, как 
бы нависающими над ним. Такое 
уникальное сочетание старого и 
нового захватывает.

— Ваш легендарный фанта-
стический фильм ужасов «Оби-
тель зла» уже представлен в 
шести частях, и, вероятно, ожи-
дается продолжение… Может ли 
действие следующей части раз-
ворачиваться в Баку?  

— Баку — очень подходящий 
для съемок город. Город выглядит 
впечатляюще, и я не исключаю, 

что подобный проект найдет свое 
воплощение в жизни. Архитекту-
ра города может послужить ис-
точником вдохновения для идеи 
нового фильма, который было бы 
интересно снять в Баку.

Для этого, конечно, мало од-
ного желания. Необходим чет-
кий проект, хорошая идея, инте-
ресный материал. Также есть и 
практическая сторона создания 
любого фильма, такая как вопрос 
финансирования, налогов и т. д. 
Встреча с представителями кино-
индустрии Азербайджана, кото-
рая состоялась в Баку в четверг, 
может создать некую основу для 
начала обсуждения совместных 
идей. 

Я очень люблю снимать филь-

мы в различных местах по всему 
миру. Меня воспринимают как 
голливудского режиссера, но я 
снял всего два фильма в Лос-
Анджелесе. Все остальные филь-
мы, в которых участвовал как 
режиссер или сценарист, а их в 
общей сложности около 20, сни-
мались в самых различных частях 
мира. 

— Ваша супруга, известная 
модель и актриса Мила Йовович, 
снялась во всех шести частях 
«Обители зла». Какую роль вы 
отводите ей в ваших следующих 
работах? 

— Моя супруга– это моя муза, 
которая вдохновляет меня на но-
вые идеи и на новые инициативы 
в работе. 

— Чем вас покорила Мила? 
И, как вы думаете, чем покорили 
вы ее?

— (Смеется.) Думаю, это 
был взаимный процесс. Впервые 
встретившись, мы сразу же почув-
ствовали сильное взаимное при-
тяжение. При этом присутство-
вал и мой хороший друг, который 
сказал мне потом, что между нами 
действительно летали искры. 

— Чем можно объяснить 
вашу привязанность к «Обители 
зла»? 

— В молодости я очень любил 
видеоигру «Обитель зла». После 
выхода первой версии этой игры 
я не выходил из своей квартиры 
три недели, не отвлекаясь ни на 
что, и просто играл, играл. Вышел 
я из своего укрытия с красными 
глазами, отросшей бородой, но 
довольный. Это было своего рода 
безумием. И тогда я решил, что 

нужно снять фильм по этой игре. 
Помимо самой игры, на созда-

ние фильмов этой серии повлияли 
и работы таких режиссеров, как 
Джордж Ромеро, Джон Карпентер 
и других, которые мне очень нра-
вились. Они подтолкнули меня 
к идее создания «Обители зла» и 
дали мне некоторые идеи того, как 
я могу преподнести этот фильм. 

Еще одна причина в том, что в 
моей молодости были очень попу-
лярны фильмы о зомби. Каждый 
месяц выходил новый фильм. За-
тем наступило некоторое зати-
шье, возможно, потому что такого 
рода фильмы стали выходить из 
моды. Я посчитал, что будет ин-
тересно возобновить этот жанр, и 
включил все эти элементы в свой 
фильм «Обитель зла». 

Мне приятно осознавать, что 
после этого именно мой фильм 
повлиял на перерождение  жанра 
фантастических фильмов ужасов. 
Впоследствии появились такие 
фильмы, как «Ходячие мертвецы», 
«Зомбиленд», на которых сильно 
повлияла «Обитель зла».  

Почему я так привязан к «Оби-
тели зла»? Этот фильм отража-
ет мою философию глобального 
кино. Сюжет фильма основан на 
японской видеоигре, действия 
разворачиваются в Соединен-
ных Штатах, снимался фильм в 
Берлине английским режиссе-
ром, а главную роль исполнила 
американская актриса родом из 
Украины. В этом, на мой взгляд, 
и заключается глобальное кинои-
скусство. 

— Вы планируете продол-
жать серию фильмов «Обитель 
зла» или думаете несколько сме-
нить жанр в последующих рабо-
тах?

— Сейчас я немного отошел 
от жанра ужасов. Моя следующая 
работа — исторический фильм-
катастрофа «Помпеи», который 
рассказывает о последнем дне 
древнеримского города, разру-
шенного извержением вулкана 
Везувий в самом начале нашей 
эры. 

Сценарий приключенческой 
картины построен на истории 
любви между рабом и дочерью его 
хозяина, которая разворачивается 
на фоне событий древности. 

Елена ОСТАПЕНКО, В.Т.

Состоявшийся в минувшую  пятницу в Баку  I Всемирный фо-
рум выпускников Московского государственного института между-
народных отношений (МГИМО) примечателен и важен по целому 
ряду причин. Я считаю важным коснуться вкратце каждого из его 
аспектов.

Баку — место встречи друзей 

Начнем с того, что столица Азербайджана уже вписала свое имя 
в качестве места встречи выпускников МГИМО  со всего мира. По 
большому счету, наша страна выступила в роли автора традиции, 
которая, на мой взгляд, давно уже должна была иметь место. В конце 
концов, являются же ежегодными всемирные встречи выпускников 
ведущих западных вузов! 

И по большому счету большим недоразумением было то, что 
МГИМО — один из самых престижных и авторитетных вузов 
в мире, никогда ранее, за всю свою почти 70-летнюю историю, не 
устраивал всемирного форума своих выпускников. К счастью, это 
недоразумение уже устранено. Устранено  по инициативе Азербайд-
жана, что не может не вызывать чувства гордости.

Кроме того, то, что первый такой форум прошел именно в Баку 
—  уже свершившийся исторический факт, который доказывает то 
почтительное, уважительное отношение к России вообще и к уров-
ню образования в этой стране, что имеется в Азербайджане.

Ну а если рассуждать шире, то проведение I Всемирного фору-
ма  выпускников МГИМО важно еще и с точки зрения информи-
рования внушительной, дееспособной, авторитетной аудитории об 
успехах Азербайджана и о том, что продолжающаяся оккупация 
Арменией территорий нашей страны является проблемой не только 
Азербайджана, но и всего региона, установления в нем мира и ста-
бильности как главного и необходимого условия для экономическо-
го развития  всех государств региона.

Спекуляции и реалии 

Но есть и еще одна, крайне важная составляющая этого фору-
ма. Сам факт его проведения является ярким доказательством того, 
что тиражирующиеся в некоторых  отечественных и российских 
СМИ слухи  о  проблемах в азербайджано-российских отношениях 
сильно преувеличены.  Да, Азербайджан превратился в серьезного 
конкурента России на мировом рынке энергоносителей. Но в том и 
состоит специфика азербайджано-российских взаимоотношений, 
что стороны не переходят грань между конкуренцией и противо-
стоянием. Другое дело, что есть фактор информационного противо-
стояния, участие в котором принимают  и силы, заинтересованные в 
имитации  азербайджано-российского политического противостоя-
ния. Эти силы  готовы использовать любой, реально существующий 
или даже вымышленный повод достижения поставленной цели. В 
частности, они весьма рьяно эксплуатировали тему закрытия Габа-
линской РЛС в нашей стране.

Мне кажется, Президент Азербайджана, господин  Ильхам Али-
ев в интервью телеканалу «Россия 24»  дал весьма четкую, содержа-
тельную информацию о том, что же реально имело место, каковы 
мотивы официального Баку в данном вопросе. Особого  внимания 
заслуживает  та часть заявления господина Президента Азербайд-
жана Ильхама Алиева, в которой он говорит, что этот вопрос, если 
не брать медийную сторону, не вызывал и не вызывает абсолютно 

никаких волнений в двусторонних отношениях. Как видим, глава 
Азербайджанского государства четко указал на то, что имели место 
определенные медийные спекуляции по данному вопросу, не более 
того.  

И в этой связи  уместно напомнить о том, что на недавно состояв-
шейся зимней  сессии   ПАСЕ был заслушан доклад, подготовленный  
докладчиком Кристофером Штрассером от имени Комитета по пра-
вам человека и правовым вопросам ПАСЕ о  положении политиче-
ских заключенных в Азербайджане. Так вот,  российская делегация 
единогласно голосовала против этого предвзято подготовленного и 
не отражающего истинного положения дел документа.

Другим фактом, свидетельствующим о безосновательности вся-
кого рода медийных  спекуляций на тему состояния азербайджа-
но-российских взаимоотношений, являются цифры товарооборота  
между нашими странами.  По итогам 2012 года  он составил 2,338 
миллиарда  долларов.

Кроме того, упомяну еще один эпизод.  На 41-й Генеральной  ас-
самблее Европейского Олимпийского Комитета в Риме  было приня-
то решение о проведении в 2015 году первых в истории Европейских 
Олимпийских игр в Баку. И президент Национального олимпийско-
го комитета России Александр Жуков уже  заявил о том, что Россия 
готова помочь Азербайджану в вопросах организации этого круп-
ного, исторического для нашей страны спортивного события.

А вы, друзья, как ни садитесь…
Все эти факты свидетельствуют о том, что в реальности азер-

байджано-российские отношения успешно развиваются: экономи-
чески, политически, культурно, спортивно. Всестороннее развитие 
азербайджано-российских взаимоотношений отвечает интересам 
наших государств. Тогда как распространение слухов о серьезном 
охлаждении в азербайджано-российских взаимоотношениях отве-
чают интересам тех сил, что используют СМИ для реализации соб-
ственных меркантильных планов, не отвечающих национальным 
интересам Азербайджана и России, интересам азербайджанского и 
российского народов. Но эти силы могут сколько угодно  работать 
над выбором новых  названий, именуясь и «Союзом меча и орала», 
и «Форумом маргиналов», и Движением «Дрель». Все равно  их пла-
нам не суждено сбыться. Почему? Ответ на этот вопрос уже давно 
дал великий русский баснописец Крылов в  басне «Квартет»: «А  вы, 
друзья, как ни садитесь, все в музыканты не годитесь».

Я был мало знаком с этой стра-
ной и знал только то, что она нахо-
дится на Кавказе, между Россией и 
Турцией. 

Я имел лишь смутные пред-
ставления о ней на основе ус-
лышанного и только знал, что 
Азербайджан называют «страной 
ветров и огней».

В детстве в моих школьных 
книгах не упоминалось о богатой 
азербайджанской культуре.

Поэтому, ступив  на азербайд-
жанскую землю, я открыл для себя 
эту страну…

Пейзаж, архитектура и азер-
байджанцы, история Азербайджа-
на, все это совершенно не было по-
хоже на то, что я себе представлял.

Азербайджанская реальность, 
как современная, так и историче-
ская, за очень короткий срок по-
разила воображение и покорила 
мое сердце.

О богатстве культуры и госте-
приимстве Азербайджана упоми-
нал Александр Дюма. Это волшеб-
ство подействовало и на генерала 
де Голля,  барельеф которого и сей-
час можно увидеть в Баку на про-
спекте Нефтяников напротив на-
бережной.

Азербайджан — загадочная и 
чарующая страна, где даже ветер 
может поведать вам историю муж-
чин и женщин с пламенными серд-
цами.

Требуется настоящий талант 
градостроителя, чтобы так  гармо-
нично и тонко  соединить столько 
разных архитектурных элементов.

Баку — это огромное сердце, 
которое бьется и приводит в дви-
жение каждую вещь, каждое суще-
ство.

Это ощущается в прерывистом 
ритме движения транспорта на его 
главных магистралях, по пешехо-
дам, у каждого из которых свой 
собственный путь, дающий жизнь 
этому городу.

Люксовые магазины, которые 

здесь высоко ценят, блистают, как 
в самых красивых европейских 
столицах. В Баку они мирно со-
существуют с более скромными 
небольшими местными магазин-
чиками, которые нередко распо-
лагаются рядом. Эта своего рода 
солидарность  словно показывает, 
что роскошь и современность мо-
гут привлечь внимание к скромно-
сти и традициям.

Это — форма торгового мыш-
ления, которую можно выразить 
так: если вы проходите мимо од-
ного магазина, то пройдете и мимо 
другого, и каждый из них попы-
тается привлечь вас своей ориги-
нальностью. Они также говорят 
об азербайджанской душе, о той 
солидарности, которая заметна во 
всем.

В Баку ведомые любопытством 
вы сможете увидеть много инте-
ресного.

Днем картина столицы пред-
ставлена танцующими струями 
фонтанов, а ночью пляшущий бу-
кет огней на новых зданиях пере-
кликается  с огнями на старых, 
которые, неподвижно светясь, 
подчеркивают тем самым истори-
ческую величину и значимость бы-
лых времен.

Постоянные изменения обнов-
ляют Баку.

Каждый день — новое строи-
тельство, улицы покрываются но-
вым асфальтом, реставрируются 
или перестраиваются старые квар-
талы.

Происходит своего рода сорев-

нование на скорость между расту-
щими новостройками и восста-
навливаемыми старыми зданиями.

Баку с умом демонстриру-
ет свои стремления к развитию, 
делая ставку на будущий ресурс 
страны — туризм.

За ограждениями перестра-
иваются и возрождаются  самые 
скромные кварталы. Скоро эти 
ограждения уберут, и взору пред-
станут красивейшие дома, кото-
рые еще больше будут подчерки-
вать гармонию города. Именно по 
этой причине Баку с каждым днем 
становится все красивее, над этим 
в полную силу работают энтузиа-
сты и строители.

Языкового барьера практиче-
ски не существует, так как азер-
байджанцы прежде всего разгова-

ривают на языке сердца. Если вам 
понадобится помощь, достаточно 
будет просто спросить: азербайд-
жанцы, отложив все свои дела, 
дружно постараются вам помочь 
и  успокоятся только тогда, когда 
вы уйдете от них с ответом на ваш 
вопрос.

Семейные ценности азербайд-
жанцев — это те прекрасные цен-
ности, которые делают сильными 
мужчин и женщин.

Они касаются любых верои-
споведаний, религий, тем самым 
выражая ту терпимость культа, 
которая объединяет Азербайджан.

Такие семьи способны передать 
идею всех направлений мировой 
мысли: «Любовь — главное».

Вот почему у азербайджанцев 

настоящие семьи, в которых род-
ственная связь имеет значение.

Даже их ссоры передают ту без-
условную любовь, которую они ис-
пытывают к отцу, матери, сестре, 
сыновьям, дочерям, внукам, двою-
родным братьям и сестрам.

В то время как на Западе все 
чаще обращаются за помощью к 
психиатру, азербайджанец может 
рассчитывать на прочность и до-
брожелательность своей семьи, так 
как она при любом жизненном ис-
пытании  поддержит его богатым 
человеческим опытом, передавае-
мым из поколения в поколение.

Отец семейства старается дать 
лучшее наследие, которое заклю-
чается в заботе о членах семьи.

Любовь к семье выражается в 
управлении и умении защитить 
разных людей, живущих вместе.

Надо примирить противопо-
ложные мнения, умерить пыл и 
энергию своих подопечных.

Отец с его взглядом на жизнь 
часто кажется непоколебимым на 
фоне меняющихся амбиций своих 
детей, но когда опыт объединяет-
ся с амбициями, семья становится 
неустрашимой.

Лучшее наследие, которое мо-
жет оставить отец сыну — му-
дрость, извлеченную из его соб-
ственного опыта.

Это передача своих мыслей и 
знаний. Умение и знание — пища 
для души.

И чем больше душа растет, тем 
лучше она умеет предвидеть. Так 
человек становится прорицателем.

С мудростью разума вовсе нет 
необходимости принуждать к мол-
чанию, так как люди естественно 
умолкают, чтобы выслушать главу 
семьи.

Вот почему в Азербайджане от 
семьи до политики — один шаг, и 
когда глава государства говорит, 
азербайджанцы его внимательно 
слушают.

Политический опыт великого 

отца был передан и нынешнему 
Президенту. Опираясь на это на-
следие и свое собственное желание 
открыть страну всему миру, теперь 
он услышан не только азербайд-
жанцами, отныне его послание 
преодолевает границы.

Очень важно подчеркнуть кра-
соту и изящество азербайджан-
ских женщин, могущих защитить 
со всем их целомудрием и честью 
эти семейные и национальные 
ценности и, к моему большому 
счастью, одна из них смогла на-
всегда оставить мое сердце в Азер-
байджане….

Александр БУАССОН

Об авторе: президент ассоци-
аций: APTAGAP— Ассоциации по 
продвижению новых технологий; 
AMSA  — Ассоциации по межкуль-
турному обмену; EMATS — Ас-
социации по межнациональному 
продвижению и обмену в области 
спорта.

В мае 2012 года приехал в Азер-
байджан  по приглашению друзей и 
был очарован нашей страной. По-
сле того, как встретил свою лю-
бовь и впоследствии жену,  решил 
остаться в Азербайджане.

С 2006 по 2011 год, наряду со 
своей основной работой  в Прези-
дентском Дворце Франции, являл-
ся  также  президентом  благотво-
рительной организации  в помощь 
детям-инвалидам под  патрона-
жем первой леди Франции (2009—
2011). В 2013 году основал три 
ассоциации по продвижению и про-
фессиональному сотрудничеству 
в различных областях искусства, 
спорта и новых технологий между 
Азербайджаном и Францией.  Ос-
новной целью ассоциаций являет-
ся предоставление  возможности 
талантливым и умным людям,  
которыми столь богата азербайд-
жанская земля,  показать и проде-
монстрировать себя во Франции.

Мнение
Азербайджан 
и Россия: 
партнерство 
равных

Адыль АЛИЕВ, 
депутат Милли Меджлиса

В том и состоит специфика азербайджано-
российских взаимоотношений, 
что стороны не переходят грань между 
конкуренцией и противостоянием

Интервью 1news.az с голливудским режиссером Полом Андерсоном, известным по своим фантастическим фильмам ужасов 
«Обитель зла» и «Смертельная схватка»

Пол Андерсон: «Баку — очень подходящий для съемок город, и я не исключаю, 
что подобный проект найдет свое воплощение в жизни…»

47-летний Андерсон недавно находился в Баку в связи с презен-
тацией нового рекламного ролика, снятого в рамках совместного 
проекта мобильного оператора Азербайджана Bakcell с футболь-
ным клубом «Манчестер Юнайтед».  
В ролике о высокоскоростном мобильном Интернете Sür@ сня-
лись игроки легендарной футбольной команды.

Александр Буассон: «Приехал в Азербайджан погостить, но остался здесь, 
влюбившись в страну и прекрасную девушку…»

Архитектура города может послужить 
источником вдохновения для идеи нового фильма, 
который было бы интересно снять в Баку

"
Если вам понадобится помощь, 
достаточно будет просто спросить: 
азербайджанцы, отложив все свои дела, 
дружно постараются вам помочь 
и успокоятся только тогда, когда вы 
уйдете от них с ответом на ваш вопрос
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Актуально
Вниманию девушек и парней, 

желающих работать бортпроводниками 
в Закрытом Акционерном Обществе 

«Азербайджан Хава Йоллары»
С 15 апреля по 15 мая текущего года с 10.00 до 17.00 объявляется прием документов на временную долж-

ность бортпроводника-помощника ЗАО «Азербайджан Хава Йоллары» для полетов в летний период.
Отбор кандидатов будет производиться на конкурсной основе.
В конкурсе могут принимать участие девушки ростом от 165 до 180 см, весом не более 75 кг, и парни ро-

стом от 170 до 185 см, весом не более 80 кг. Конкурсанты должны быть в возрасте от 18 до 30 лет, приятной 
внешности, свободно владеть азербайджанским, русским, английским или другими иностранными языками.

Для участия в конкурсе требуются оригиналы и копии следующих документов:
— удостоверение личности;
— загранпаспорт; 
— диплом, медицинский сертификат и сертификат о знании иностранного языка (при наличии);
— для парней наличие военного билета обязательно;
— 1 фото (3х4).
Документы должны быть представлены в управление кадров ЗАО «Азербайджан Хава Йоллары».

Контактные телефоны: 497-26-00 (внутренний: 24-04; 20-45; 20-74; 21-73; 24-48); 497-20-45.

Газета «Бакинский рабочий» представляет рубрику, в рамках которой 
будут публиковаться материалы прошлых лет, сохранившиеся в архиве старейшей газеты Азербайджана.Ретроспектива

Сегодня мы представляем вниманию читателей новости, увидевшие свет 16 апреля в разные годы
О чем писал «БР» 16 апреля.
По материалам архива газеты.

А
р

хи
вы

1928 г.
В Сорренто, А.М.Пешкову, со-

брание рабочих, присутствовав-
ших на юбилейном вечере в Боль-
шом театре, послало следующую 
телеграмму:

«Две тысячи бакинских ра-
бочих, собравшихся по случаю 
вашего юбилея, от имени всего 
нефтяного Баку, пламенно при-
ветствуют своего пролетарского 
мастера художественного слова, 
буревестника, писателя-борца за 
рабочее дело. Ваше художествен-
ное слово воодушевило не одну 

сотню пролетариев в борьбе за ко-
ренное переустройство той старой 
проклятой жизни, которая так та-
лантливо зарисована в ваших про-
изведениях».

Бакинский пролетариат пере-
жил в истории своей борьбы мно-
го гнетущих тяжелых страниц и 
ныне упорно, уверенно строит но-
вую светлую жизнь.

Мазутный Баку ожидает вас, 
Алексей Максимович, в гости к 
себе, и надеется показать вам свои 
огромные достижения, новый быт 
и культурные нравы, победоносно 
разрушающие старый уклад жиз-
ни женщины-мусульманки».

Президиум Баксовета решил, по представлению 
коммунхоза ввести с 15 апреля автобусное движение 
по двум пригородным линиям: между городом и Би-
нагадами и между городом и поселком Монтино.

На первой линии протяженностью около 9 км ав-
тобусы будут курсировать с 6 часов утра до 12 часов 
ночи, через каждые полчаса, причем в утренние часы 
переброски рабочих на промысла и в часы возвра-
щения их с работы движение будет особенно интен-
сивным, приблизительно через каждые 15—20 минут 

с продолжительностью поездки в 20—25 минут. По 
этой линии вводится промежуточная остановка у 
Бинагадинского поселка. Здесь установлены тарифы: 
город — Бинагады — 45 коп; город — Бинагадинский 
поселок — 25 коп и Бинагадинский поселок — Бина-
гадинские промысла — 25 коп. Все эти тарифы со-
ставляют только ориентировочную себестоимость 
эксплуатации автобусной линии.

Бинагадинский маршрут будет обслуживаться 
пока Закавтопромторгом, и по истечении одного-
двух месяцев эксплуатации выяснится, в какой мере 
намеченное количество автобусов достаточно для 
полного обслуживания движения.

Что касается второй линии — город — поселок 
Монтино, то она будет обслуживаться непосред-
ственно коммунхозом. Движение здесь — каждые  
15 минут, тариф от города до поселка — 15 коп.; от 
города  до завода им.Шмидта — 10 коп.

Обе линии автобусного движения, по существу, 
впервые в Баку, являются крайне необходимыми для 
рабочего населения тех районов, которые не могут 
пользоваться ни Сабунчинской дорогой, ни про-
мышленными железными дорогами.

Автобусы для обоих маршрутов уже имеются.

1973 г.
Закатальский народный театр, руководимый Кями-

лем Бабаевым, старейший в районе. В его репертуар 
входят пьесы современных азербайджанских драма-
тургов — Сабита Рахмана, Шихали Курбанова, Меджи-
да Шамхалова, Сулеймана Рустама. Коллектив театра 
гастролирует не только в районах Азербайджана, но и 
братских республиках Закавказья. Он является дипло-
мантом Всесоюзного и республиканского смотров кол-
лективов народного творчества.

На днях самодеятельные артисты показали свою но-
вую работу по пьесе Афгана Аскерова «Гыз атасы». В 
спектакле выступили работник районного управления 
оросительных систем Хабиб Хейруллаев, работница 
Дома культуры Хуршид Аббасова, рабочий автобазы 
Ильхам Асадов, рабочий строительного управления 
Дильгам Азимов, работницы Дома культуры Хатын Ах-
медова и Махира Агджаева.

Постановка была тепло принята зрителями. С от-
рывками из этого спектакля театр выступит вскоре на 
сцене бакинского Дома актера.

Н.ВЕРДИЗАДЕ
Закаталы

1946 г.
В Нахичевань вернулся и приступил к творческой 

работе один из ведущих актеров театра им.Ахундова 
— Герой Советского Союза Абас Кулиев. Высокое 
звание недавнему артиллеристу-офицеру присвоено 
за доблесть и геройство, проявленные им в боях с не-
мецко-фашистскими захватчиками.

Артист с успехом исполнил роль интригана-сче-
товода Мирзы Гусейнова в пьесе С.Рахмана «Той» 
(«Свадьба»).

Коллектив  Нахичеванского  государственно-
го театра готовится к постановке пьесы Э.Аббасова  
«Мелик Мамед». Премьера пройдет в  постановке ху-
дожественного руководителя театра, заслуженного 
артиста  Азербайджанской  ССР  И.Гамзаева. Герой 
Советского Союза артист Абас Кулиев исполнит в 
этом спектакле роль Векила.

Афины. (ТАСС). После отмены военной цензуры га-
зеты «Махи» и «Демократикос типос» из номера в номер 
публикуют материалы о зверствах, которые соверша-
лись в концентрационном лагере Макронисос в течение 
всего периода его существования и которые продолжа-
ют совершаться сейчас. В этих материалах называют-
ся имена и звания убийц и палачей, а также имена их 
жертв — убитых, замученных и изувеченных. Ни пра-
вительство Теотокиса, ни правительство Венизелоса не 
пытались опровергнуть публикуемые факты. Большин-
ство газет обходит эти сообщения полным молчанием.

В последних числах марта концентрационный лагерь 
посетила комиссия в составе пяти министров нового 
правительства. Несмотря на весьма поверхностное рас-
следование (министры не побывали в военной тюрьме, 
в изоляторах за колючей проволокой и в ущелье, где за-
прятаны палатки с изувеченными и сошедшими с ума от 
пыток),  комиссия  на показаниях немногих свидетелей 

убедилась, что все сообщения об ужасах Макронисоса 
соответствуют действительности.

Хотя прошло уже более 10 дней с тех пор, как ми-
нистры вернулись в Афины, они не сделали никакого 
официального заявления о результатах своей поездки. 
Как сообщает газета «Проодеетикос филелефтерос», в 
докладе комиссии совету министров признавалось, что 
лица, принадлежащие  к администрации лагеря, совер-
шали «злоупотребления властью», и рекомендовалось 
ради спасения престижа государства заменить этих 
лиц. По сведениям газеты, совет министров высказался 
за сохранение Макронисоса, признавая необходимость 
отказаться от некоторых методов «перевоспитания», 
«несмотря на их эффективность». Решено послать в 
концентрационный лагерь новую комиссию в составе 
министров юстиции и внутренних дел для «дополни-
тельного расследования».

1950 г.
Париж. (ТАСС). Французский комитет помощи де-

мократической Греции опубликовал письмо, получен-
ное им от одного из заключенных в концентрационном 
лагере на острове Макронисос. В письме описываются 
зверства афинских властей над заключенными, соверша-
емые на глазах и с одобрения американских офицеров. 
Автор письма описывает сцены зверств, учиненных над  
598 заключенными из первого специального батальона 
этого концентрационного лагеря.

«Часть из нас, — говорится в письме, — вынуждена 
была бежать. Нас преследовали и избивали полицей-
ские, натравливавшие на нас специально дрессирован-
ных собак. Подобное избиение продолжалось около 

часа. Среди нас, способных стоять на ногах, оставалось 
лишь 50 человек в тот момент, когда полицейские с со-
баками оттеснили нас к самому морю.

Полицейские сбросили нас со скал в море и дали по 
нам несколько пулеметных очередей.  Прибывшие к ме-
сту офицеры начали  бросать в  нас камнями и приказы-
вали  выйти на берег. Многие из нас получили переломы 
ног и рук или имели тяжелые ранения в голову. Многие  
не умели плавать.

Когда мы вышли из воды, на нас снова набросились 
полицейские и вновь принялись избивать. Многие из 
нас в результате побоев потеряли сознание. Они были 
подобраны прибывшими сюда солдатами. Вследствие 
этих зверств из 598 заключенных 250 оказались в тяже-
лом состоянии. Признаки помешательства обнаружи-
лись у 100 человек, а 50 человек явно сошли сума».

Мазутный Баку ждет М.Горького

Зверства афинских властей на острове Макронисос

Открываются две автобусные линии

Афинское правительство сохраняет концлагерь 
на  Макронисосе

Гастроли народного театра

Встреча друзей

Герой Советского Союза Абас Кулиев 
снова на сцене театра

Объявление
В консульском отделе Посольства России в Азербай-
джанской Республике можно ознакомиться с правила-
ми участия в Государственной программе по оказанию 
содействия добровольному переселению в Российскую 
Федерацию соотечественников, проживающих за рубе-
жом, региональными проектами и территориями вселе-
ния. 
Информацию о регионах, участвующих в Госпрограм-
ме, можно найти также на сайтах в сети Интернет: www.
embrus-az.com (сайт Посольства России), www.fms.gov.
ru, www.ruvek.ru, www.mifis.ru или получить по телефо-
ну: 12-597-40-14.

Крепкая дружба связывает учащихся бардинской 
средней русской школы с учащимися Красногвардей-
ского района Крымской области. Недавно к бардин-
цам приехали учащиеся из Крыма. На встречу были 
приглашены и представители молодежи района имени  
26 бакинских комиссаров Баку, которые шефствуют над 
Бардинским районом.	

Гости побывали в школах, Доме пионеров, посетили 
промышленные предприятия, Научно-исследователь-
ский институт лесного хозяйства, осмотрели ново-
стройки города и его древние памятники, совершили 
экскурсии. 

А.БУКОВ
Барда

В 175-м выпуске 
журнала Halı опу-
бликован специ-
альный материал 
о ковроткаческом 
предприятии «Азер-
Ильме».

Как сообщили 
в «Азер-Ильме», в 
информации гово-
рится об открытии 
впервые в Азербайд-
жане отвечающей 
самым современным 
стандартам школы 
по ковроткачеству, в 
которой обучаются 
дети в возрасте от  
7 до 16 лет.

Для работы на 
предприятии при-
влечены специ-
алисты, обладающие 
опытом в области ковроткаче-
ства, ремесла, а также педагогики.

Журнал Halı с 1978 года выхо-
дит в Лондоне. В издании публи-

куются исследования специали-
стов и мнения экспертов, статьи, 
посвященные новшествам в сфе-
ре ковроткачества и т.д.

Azertag.com

Лондонский журнал посвятил материал 
азербайджанской ковровой компании 
«Азер-Ильме»
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Спорт

Подготовил Мурад МАМЕДОВ  
на основе материалов 

sport.1news.az

«Реван» (Баку) — «Кяпаз» (Гянджа) — 
3:0

Голы: Хуан Мануэль Вареа, 43-я  и 55-я  
мин.,  Тофик Микаилов, 57-я мин.

«Реван» бесспорно являлся фаворитом 
встречи. Пожалуй, единственным чело-
веком,  поставившим под сомнение лег-
кую прогулку для  хозяев, был голкипер 
«Кяпаза» Рамиль  Керимов. Благодаря его 
уверенной игре зрителям  стадиона «Бай-
ыл Арена» долго пришлось ждать первого 
гола. Распечатать поймавшего кураж вра-
таря  удалось Вареа перед самым переры-
вом -1:0.  

15 минут отдыха  корректив в рису-
нок игры не внесли, и в одной из атак на 
55-й минуте Вареа оформляет дубль — 2:0. 
Чуть позже Микаилов  доводит счет до 
крупного — 3:0.

«Габала» —  «Бакы» — 1:1
Голы: Виктор  Менди, 29-я  мин. (1:0), 

Рауф Алиев, пен., 90+3 мин. (1:1).

Гости могли отличиться в первой же 
атаке, но Диего Силву не смутил  опасный 
удар Рауфа Алиева.  На 18-й минуте габа-
линский страж ворот вновь проявляет от-
менную реакцию, после чего призывает 
одноклубников (причем довольно эмоци-
ально) быть более активными.

Сей призыв,  по-видимому,  сильно по-
действовал на  Виктора Менди. 32-летний 
сенегалец прибавил в скорости, чаще и на-
стойчивее стал включаться в отбор,  и на 
29-й минуте  его активность была возна-
граждена — 1:0.

С началом второй половины игры 
«Бакы» вновь бросается вперед и в кон-
цовке встречи ему выпал отменный шанс 
сравнять счет, но бивший из убойной по-
зиции румынский легионер Мариус Пена 
не смог переиграть Силву.

Тем не менее,  восстановить статус-кво 
горожанам все-таки удалось. Шло уже до-
бавленное арбитром время, когда Рауф 
Алиев с 11-метровой отметки добыл своей 
команде очко -1:1.

«Туран» (Товуз)  — 
«Хазар-Лянкяран» — 2:2

Голы: Антонио Рукавина, 22-я мин. (1:0), 
Эльнур  Абдуллаев, 42-я мин. (1:1), 
Роберт Алвиз, пен., 65-я мин.  (1:2), 

Эндер Гюнлю, 69-я мин. (2:2).

С самого начала команды задали игре 
высокий темп, и если вы являетесь по-
клонником открытого футбола, эта встре-
ча не оставила  вас равнодушной.

На 22-й минуте Рукавина изящным 
ударом выводит хозяев вперед, на что 
«ХЛ» отвечает шквалом атак и забитым 
под занавес тайма голом в исполнении 
Эльнура  Абдуллаева — 1:1.

В середине второго тайма реализован-
ный Алвизом пенальти выводит лянкяран-
цев вперед, на что  4 минуты спустя «Туран» 
отвечает голом Эндера Гюнлю — 2:2.

«Карабах» (Агдам)  — 
«Интер» (Баку) — 3:2

Голы: Максим Медведев, 26-я мин. (1:0), 
Вугар Надиров, 47-я мин. (2:0), Юрий 

Фоменко, 53-я мин.  (2:1), 
Фуад Байрамов, 56-я мин. (2:2), 

Эмеке Опара, 79-я мин. (3:2). 

Афиша «Карабах» — «Интер»  априори 
подразумевает интересный футбол в ис-
полнении двух принципиальных соперни-
ков, а потому отечественные болельщики 
заранее окрестили его центральным мат-
чем тура. И  не прогадали.

По сути, за все 90 минут игры ни одна 
из команд не дала сопернику ни малейше-
го повода заподозрить в своей робости или 
неуверенности, ведя борьбу «до конца» на 
каждом участке поля, профессионально и 
с осознанием собственного мастерства.

К 47-й минуте «агдамцы» вели с раз-
ницей в 2 мяча после великолепного уда-
ра головой Медведева и точного выстрела  
Надирова, что, к чести «Интера», не стало 
поводом для проявления панических на-
строений. Команда не бросилась на штурм 
и не торопила события, а  казалась этало-
ном хладнокровия, который все держит 

под контролем и  обязательно добьется 
успеха.

В промежутке между 53-й и 56-й ми-
нутами подопечные Кахабера Цхададзе 
дважды пробили стража карабахских во-
рот Фархада Велиева: сперва Георгиевски 
ювелирной передачей выводит Фомен-
ко на рандеву с кипером, а затем  только 
что появившийся на поле Фуад Байрамов 
сравнивает счет — 2:2.

Последнее слово в этом захватывающем 
противостоянии было за «Карабахом»: на 
79-й минуте Эмеке Опара ударом с разво-
рота устанавливает окончательный счет в 
игре — 3:2.

«Симург» (Загатала) — 
«Нефтчи» (Баку) — 0:1

Гол: Жулиус Вобай, 50-я мин.

Футболисты обеих команд понимали, 
что судьбу столь важных трех очков на Го-
родском стадионе в Загатале может решить 
всего один точный удар.

Исходя из этих соображений и «Си-
мург»,  и «Нефтчи» предпочли начать встре-
чу в «мирном» русле, то есть игрой от обо-
роны. Первый тайм в основном прошел в 
районе центрального круга, хотя запомнил-
ся суперопасным ударом загатальца Мурада 
Саттарлы, путь которому буквально на ли-
нии ворот преградил Махир Шукюров.

Сценарий игры кардинально изменила 
50-я минута, ознаменовавшаяся голом в 
хозяйские ворота в исполнении Вобая — 
0:1.

Оставшееся до финального свистка 
время «Симург» провел в атаках, но сла-
женные и мобильные действия «нефтя-
ников» свели на «нет» все старания по-
допечных Чихрадзе.

«Сумгайыт» — «АЗАЛ» (Баку) — 0:2
Голы: Руслан Тагизаде, 6-я мин., 

Жуниор Нилдо, 30-я мин. 

Счет был открыт уже на 6-й минуте, 
когда «сумгайытцы» перемудрили (или 
недомудрили ) при создании искусствен-
ного офсайда и упустили из виду Русла-

на Тагизаде — 1:0.
Чуть позже защита хозяев снова про-

валилась, чем умело воспользовался Нил-
до — 0:2.

«Сумгайыт» уступать не собирался и 
упорно искал счастья у чужих ворот. В ис-
креннем старании команде не откажешь, 
но местами она напоминала часовой меха-
низм, в котором заменили пару деталей, а 
вот как следует наладить не  успели.

В противовес им механизм  клуба 
«АЗАЛ» сработал без сбоев. Хотелось бы 
отметить, что в победе гостей немаловаж-
ную роль сыграла оборона, которая зани-
малась не только своими прямыми обя-
занностями, но и способствовала (причем 
весьма успешно) атакующей мощи коман-
ды.

Турнирное положение:

Первая шестерка

1. «Нефтчи» — 51 очко (26 матчей)
2. «Карабах» — 48 (26)
3. «Интер» — 47 (26)
4. «Симург» — 40 (26)
5. «Бакы» — 35 (26)
6. «Габала» — 34 (26)

Вторая шестерка

7. «АЗАЛ» — 39 (26)
8. «Реван» — 34 (26)
9. «Хазар-Лянкяран» — 33 (26)
10. «Сумгайыт» — 28 (26)
11. «Туран» — 24 (26)
12. «Кяпаз» — 10 (26)

Лучшие бомбардиры

21 — Николас  Каналес («Нефтчи»)
15 — Жуниор Нилдо («АЗАЛ»)
13 — Хуан Мануэль Вареа («Реван»)
11 — Ричард Алмейда («Карабах»)
9 — Салиф Балло («Туран»), Фарджад-

Азад («Сумгайыт»)
7 — Зоахир Бенуаи («АЗАЛ»), Бачана 

Цхададзе («Интер»)

Topaz Премьер-лига.  26-й тур. 
«Карабах» сместил «Интер»

Женская сборная Азербайджана по таэквон-
до завершила учебно-тренировочные сборы в 
Анкаре (Турция), где часть наших спортсменок 
провела подготовку к молодежному чемпионату 
Европы, который пройдет с 18 по 21 апреля в 
Кишиневе (Молдова).

«Мы выбрали для сборов братскую Турцию 
как одного из лидеров  мирового таэквондо и 

благодарны ей за плодотворные 10-дневные 
сборы, — заявил тренер женской национальной 
команды Гюндуз Абдуллаев. —  Главной задачей 
на сегодняшний день является подготовка к чем-
пионату Европы в Молдове, откуда рассчитыва-
ем вернуться с медалями. На прошлом Евро мы 
завоевали три награды. Сейчас рассчитываем 
увеличить их количество».

Таэквондистки завершили турецкие сборы

«Каратэ 
1 Премьер-лига»

В Тюмени (Россия) про-
шел международный турнир 
«Каратэ 1 Премьер-лига» по 
версии Всемирной федера-
ции каратэ, на котором сразу 
два представителя азербайд-
жанского спорта поднялись 
на высшую ступень пьедеста-
ла почета.

Рафиз Гасанов в категории 
до 67 кг в финале одолел Маг-
ди Ханафи из Египта, а Рафа-
эль Агаев (75 кг) в решающем 
поединке выиграл у украинца 
Станислава Хоруны.

Асиман Гурбанлы (84 кг) 
проиграл в полуфинале гре-
ку Георгиосу Цаносу и стал 
бронзовым призером, а Ша-
хин Атамов (свыше 84 кг) за-
воевал серебряную медаль, 
уступив в финале Михаилу 
Давыдову из России.

Кубок 
AGF в Баку

С 18 по 21 апреля в ба-
кинском Спортивном олим-
пийском центре «Серхедчи» 
пройдет международный 
турнир на Кубок AGF по 
вольной и греко-римской 
борьбе среди молодежи и 
юношей.

Как сообщает  пресс-
служба Федерации борьбы 
Азербайджана, в соревнова-
нии наряду с хозяевами ков-
ра выступят спортсмены из 
России, Турции, Казахстана, 
Узбекистана, Грузии, Таджи-
кистана, Германии, Украины 
и Кыргызстана.

Согласно программе тур-
нира 18 апреля медали разы-
грают греко-римляне (юно-
ши), 19-го — греко-римляне 
(молодежь), 20-го — вольни-
ки (юноши), 21-го — воль-
ники (молодежь). Призеры 
турнира получат медали, ди-
пломы и денежные призы.

«Балтийский 
обруч-2013»

В Риге (Латвия) завершил-
ся международный турнир по 
художественной гимнастике 
«Балтийский обруч-2013».

По его окончании  в активе 
азербайджанских спортсме-
нок оказалось семь медалей, 
четыре из которых — золо-
тые. На высшую ступень пье-
дестала почета поднялись 
Марина Дурунда (многобо-
рье, лента), Лала Юсифова 
(мяч) и групповая команда  
(с 5 обручами). Также Дурунда 
выиграла «серебро» (булавы) 
и две «бронзы» (мяч и обруч).

Теймур Раджабов 
не сыграет 
с Владимиром 
Крамником

Вместо Владимира Крам-
ника азербайджанскому 
гроссмейстеру Теймуру Рад-
жабову на супертурнире в 
Ставангере (Норвегия) пред-
стоит сыграть с другим рос-
сийским шахматистом — Пе-
тром Свидлером.

Как стало известно, Крам-
ник отказался от участия по 
причине напряженного гра-
фика: с 20 апреля по 1 мая 
гроссмейстер выступит на 
мемориале Алехина, а с 12 
по 24 июня — на мемориале 
Таля.

В норвежском супертур-
нире, который пройдет с 7 по 
18 мая, также примут участие 
Магнус Карлсен, Йон Людвиг 
Хаммер (оба — Норвегия), 
Левон Аронян (Армения), 
Вишванатан Ананд (Индия), 
Сергей Карякин (Россия), 
Веселин Топалов (Болгария), 
Хикару Накамура (США) и 
Ван Хао (Китай).

Новый помощник  
Джона Тошака

Назначен новый помощ-
ник главного тренера азер-
байджанского футбольного 
клуба «Хазар-Лянкяран» 
Джона Тошака.

Им стал  30-летний Алек-
сис Плаза Ангуло, с которым 
подписан контракт  сроком 
на два года. Добавим, что 
предыдущим  местом рабо-
ты талантливого специали-
ста был испанский футболь-
ный клуб «Сант-Андреу».

Пламен Христов  
возглавил сборную  
Азербайджана

У мужской сборной 
Азербайджана по волейболу 
появился новый наставник 
— болгарский специалист 
Пламен Христов.

В свое время Христов за-
щищал цвета национальной 
сборной, в том числе и на 
Олимпиаде 1980 года в Мо-
скве. В годы тренерской ка-
рьеры он много лет работал 
на родине, где возглавлял 
клубы ЦСКА, «Нефтохи-
мик» и другие.

Вусал Джафаров 
— победитель 
8-го тура

Федерация спортивно-
го боулинга Азербайджана 
провела 8-й тур чемпионата 
страны  сезона 2012/2013, 
где боулеры были поделены 
на две лиги — А и B. 

В Лиге А 1-е место занял 
Вусал Джафаров со средним 
показателем 207,77 балла. 
2-е место занял Рамиль Га-
мидов (196,85), а 3-е — Мун-
зер Баракат (192,3).

Кстати, для Вусала Джа-
фарова это уже вторая по-
беда в нынешнем сезоне. 
Трижды лучшим в  туре был 
Рамиль Гамидов, дважды — 
Эльхан Фейзуллаев, один 
раз — Мунзер Баракат.

В Лиге Б победил Эльвин 
Ширинбейли.

Пять медалей 
самбистов

Пять медалей завоевали 
азербайджанские спортсме-
ны на чемпионате Европы 
по самбо среди юниоров и 
юниорок, юношей и деву-
шек.

Так, Муса Мехтиев  
(65 кг) завоевал «золото», 
Фуад Агазаде (52 кг) удосто-
ился «серебра» в юношеских 
соревнованиях, в соревно-
ваниях юниоров бронзовы-
ми призерами турнира ста-
ли Ульви Ханкишиев (48 кг), 
Фарид Микаилов (62 кг) и 
Парвиз Шукюров (68 кг).

Добавим, что упомяну-
тый турнир проходил в Ли-
массоле (Южный Кипр) с  
12 по 14 апреля сего года.

Ариф Исаев 
забивает во втором 
матче подряд

Вторую игру подряд в 
матчах Первого дивизиона 
турецкой лиги голом от-
мечается азербайджанский 
футболист клуба «Денизли-
спор» Ариф Исаев.  

«Денизлиспор» прини-
мал дома  «Каршияк» и при 
счете 0:2 на поле появился 
Ариф, заменив на 40-й ми-
нуте Кингсли. Он сразу уси-
лил атакующий потенциал 
своей команды и отличился 
результативным ударом уже 
через 7 минут. Правда, на 
большее клуб нашего сооте-
чественника не хватило.

Напомним, что в преды-
дущем  туре Ариф  забил гол 
в  ворота «Аданаспора», но 
и в той игре «Денизлиспор» 
уступил со счетом 1:2.
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В Венесуэле огласили официаль-
ные результаты президентских 
выборов. С перевесом в пол-
тора процента победил испол-

няющий обязанности главы республики, 
верный сторонник Уго Чавеса Николас 
Мадуро. Его главный соперник Энрике 
Каприлес поспешил заявить о многочис-
ленных нарушениях и о том, что оппозиция 
результатов голосования не признает. 

Он называет себя сыном Уго Чавеса и 
обещает продолжить дело боливарианского 
лидера. Внешнее сходство налицо: все тот 
же спортивный костюм в национальных 
цветах, все те же обещания процветания и 
успеха.

«Да здравствует Уго Чавес! Чавес жив! 
Всегда до победы! Мы будем делать историю 
своими руками! Мы будем жить в мире, и 
все будут праздновать нашу победу! Мы 
выполним нашу клятву, вперед, к победе со-
циализма!» — призывает Николас Мадуро.

И это далеко не все, что новый глава 

республики собирается воплотить в жизнь 
в ближайшие 6 лет. Мадуро обещает под-
нять зарплаты, улучшить систему образо-
вания и медицинского обслуживания для 
малообеспеченных слоев населения. Он 
намерен яростно бороться с коррупцией 
и бюрократией. И как манны небесной от 
Мадуро ждут разрешения жилищного во-
проса. И, тем не менее, сегодня поддержка 
нового главы государства ничуть не слабее, 
чем у предшественника Мадуро Уго Чавеса. 
На улицах — снова флаги, музыка и песни, 
знакомые миллионам.

Перевес всего полтора процента. Не-
большой, но решающий. Национальная из-
бирательная комиссия уже заявила: резуль-
таты окончательные.

«Кандидат от Единой социалистической 
партии Николас Мадуро набрал 50,66% 
голосов, Энрике Каприлес набрал 49,07%», 
— приводит данные голосования Нацио-
нальная избирательная комиссия.

С безоговорочной победой Мадуро со-

гласились пусть и многие, но не все. Про-
игравший оппозиционер Энрике Каприлес 
уже назвал результаты подтасовкой и при-
звал провести пересчет голосов.

«Я никогда не договариваюсь с кем-
то нелегитимным. Мы говорим о более 3 
тысячах нарушений, допущенных во время 
проведения выборов. И я официально за-
являю: проигравшим являетесь вы, Николас 
Мадуро, вы и ваше правительство», — за-
явил Каприлес.

К намерениям своего противника Маду-
ро отнесся снисходительно.

«Мы не хотим насилия, мы хотим мира. 
Они хотят пересчета голосов, мы это при-
ветствуем. Я официально обращаюсь к 
Центризбиркому с просьбой провести пере-
счет», — ответил Мадуро.

Как бы то ни было, сегодня на улицы 
венесуэльских городов вышли и сторонни-
ки, и противники нового главы республики. 
Пока одни дети боливарианской революции 
празднуют, другие — гремят кастрюлями.

Венесуэлу разделили 1,5%: 
одни празднуют, другие 
гремят кастрюлями

«В Сирии в результате ударов прави-
тельственной авиации 14 апреля погибли 
25 человек, почти половина из которых 
— дети», — сообщает Associated Press.

Авиаудары наносились по контроли-
руемому повстанцами району Дамаска. 
Их жертвами стали девять детей. Кроме 
того, налеты правительственной авиа-
ции зафиксированы в курдской деревне 
Хадад на северо-востоке страны. Там, по 
словам правозащитников, погибли как 
минимум 16 человек, в том числе трое 
детей. Как уточняет Reuters, причиной 
бомбардировки деревни мог стать рас-
положенный неподалеку от нее лагерь 
повстанцев.

По мнению телеканала «Аль-
Джазира», сирийские власти регулярно 
полагаются на авиацию, пытаясь ком-
пенсировать за счет превосходства в воз-
духе неудачи сухопутных сил. При этом 
жертвами авиаударов часто становятся 
мирные граждане, что приводит к кри-
тике правительства Башара Асада со сто-
роны международного сообщества. Так, 
по данным организации Human Rights 
Watch, с лета 2012 года в результате нале-
тов сирийской авиации в стране погибли 
почти 4,5 тысячи мирных жителей.

В марте повстанцам удалось выбить 
правительственные войска из города 
Ракка, а также установить контроль над 
северной частью Сирии. Кроме того, за 
последнее время им удалось захватить 
несколько военных баз недалеко от гра-
ницы с Иорданией на юге страны. По 
мнению Associated Press, в перспективе 
эти базы могут стать плацдармом для 
полноценного наступления на столицу.

Сирийский конфликт начался весной 
2011 года. Столкновения между против-
никами и сторонниками Башара Асада 
переросли в гражданскую войну, за два 
года которой в стране, по данным ООН, 
погибли более 70 тысяч человек. Асад 
отказывается уступить требованиям по-
встанцев и уйти в отставку, вследствие 
чего эскалация конфликта продолжает-
ся.

Представители британского Мини-
стерства обороны выступили с заявле-
нием о том, что в Сирии применялось 
химическое оружие. Такие выводы экс-
перты сделали после анализа проб грун-
та, предоставленных агентами МИ-6. 
Официальное заявление британских во-
енных чиновников опубликовала на сво-
их страницах газета Times.

В ходе авианалетов в Сирии 
погибли 25 человек

ЮНЕСКО провозгласила афганский город Газни цен-
тром исламской цивилизации. Об этом сообщает агент-
ство Pajhwok, передает Gazeta.ru.

В городе прошла торжественная церемония, которая 
сопровождалась чтением стихов из Корана и националь-
ным гимном. Кроме того, с трибуны было зачитано посла-
ние Президента Афганистана Хамида Карзая.

Решение о том, что Газни станет центром исламской 
культуры, приняли на конференции Исламской орга-
низации по вопросам образования, науки и культуры  
(ИСЕСКО) в 2007 году.

После прихода ислама в Афганистан этот город пре-
вратился в столицу огромной Исламской империи, объ-
единявшей Иран, Индию и Центральную Азию.

Афганский город объявлен центром исламской цивилизации

Эксперты Международного агентства по атомной энер-
гии (МАГАТЭ) приступили к изучению ситуации на АЭС 
«Фукусима-1». Цель их визита — выработка рекоменда-
ций по проблеме утечек радиоактивной воды, которые 
неоднократно случались на аварийной станции. Эксперты 
предоставят рекомендации примерно к 22 апреля.

Специалисты намерены, в частности, проверить, на-
сколько стабильно состояние «Фукусимы-1», как там обе-
спечивается безопасность радиоактивных материалов. 
В последнее время самой острой проблемой на станции 
стали утечки радиоактивной воды из устройств очистки и 
резервуаров. Такие инциденты неоднократно приводили к 
остановке в работе системы.

Для поддержания низкой температуры в три аварий-
ных реактора АЭС, где в марте 2011 года произошло рас-
плавление ядерного топлива, непрерывно закачивается 
вода. Затем она вытекает через бреши в установках, ее 
откачивают и очищают от радиоактивных элементов. Да-
лее эта вода частично вновь идет в реакторы, а частично 
скапливается в резервуарах. В местах соединения труб, а 
также во временных подземных хранилищах воды в по-
следнее время регулярно фиксировались протечки. Одна-
ко, как утверждает администрация АЭС, радиоактивная 
жидкость ни разу не попадала в воды океана, на берегу 
которого расположена станция.

«Фукусима»: эксперты МАГАТЭ будут решать 
проблему утечек радиоактивной воды

В Германии 
разгорается 

коррупционный 
скандал

Прокуратура Ганновера 
предъявила обвинение во 
взяточничестве бывшему 
федеральному президенту 
Германии Кристиану Вуль-
фу.

 Как говорится в сообще-
нии прокуратуры, это свя-
зано с отношениями между 
Вульфом и кинопродюсе-
ром Давидом Греневольдом, 
против которого выдвинуто 
аналогичное обвинение.

 Греневольд частично 
оплатил поездку четы Вуль-
фов на пивной фестиваль  
— Октоберфест в Мюнхене. 
Как отметили в прокура-
туре, это дает достаточные 
основания полагать, что 
данные действия были при-
званы побудить тогдашне-
го премьер-министра фе-
деральной земли Нижняя 
Саксония лоббировать фи-
нансирование кинопроек-
та Греневольда концерном 
Siemens.

 Вульф и Греневольд  
9 апреля отвергли предло-
жение прокуратуры пре-
кратить дело против них в 
обмен на уплату штрафа. 
Земельный суд Ганновера 
теперь должен решить, име-
ется ли достаточно основа-
ний для начала судебного 
процесса. На это, однако, 
могут потребоваться мно-
гие месяцы.

Информационное  агент-
ство DPA отмечает беспре-
цедентность происходя-
щего: еще никогда прежде 
органы юстиции не вы-
двигали обвинений против 
бывшего федерального пре-
зидента.

Швейцария 
не собирается 

раскрывать 
тайну банковских 

вкладов
Швейцария в ближайшее 

время не собирается рас-
крывать тайну банковских 
вкладов.

 Об этом заявил прези-
дент Швейцарской конфеде-
рации Уэли Маурер в интер-
вью газете Matin Dimanche, 
передает Gazeta.ru.

 Он напомнил, что 
Швейцария в отличие от 
Люксембурга, выразившего 
готовность пойти навстре-
чу требованиям Брюсселя, 
не входит в Евросоюз, а по-
тому для нее нет никакой 
причины отказываться от 
банковской тайны, которая 
сравнима по важности с 
медицинской тайной, цити-
рует Маурера Radio France 
Internationale.

 В минувшую пятни-
цу главы министерств 
финансов Евросоюза об-
судили проект автоматиче-
ского обмена информацией 
о банковских счетах внутри  
27 стран — членов ЕС. Им 
не удалось убедить главу 
австрийского Минфина Ма-
рию Фектер в правильности 
такого подхода.

Железнодорожное сообще-
ние России с Таджикистаном 
может быть приостановлено 
«до устранения выявленных не-
достатков».

 Об этом заявили в погран-
службе ФСБ после проверки 
состава Душанбе — Москва, 
которую провели вице-пре-
мьер Дмитрий Рогозин и глав-
ный санитарный врач Геннадий 
Онищенко. Об этом сообщает 
ИТАР-ТАСС со ссылкой на за-
мруководителя погранслужбы 
ФСБ Владимира Мочалова, пе-
редает Gazeta.ru.

 По его словам, соответству-
ющие предложения были на-
правлены в Минтранс и РЖД. 
Еще один документ — с пред-
ложением не пускать в Россию 
поезда, не соответствующие 
санитарным требованиям, — в 
ФСБ собираются направить в 
Роспотребнадзор.

 «Очень беспокоит нас ситу-

ация с наркотиками. Этот по-
езд является систематически 
используемым каналом для до-
ставки наркотиков в Россий-
скую Федерацию», — пояснил 
Мочалов.

 Как сообщает РИА «Ново-
сти», проинспектированный по-
езд из Душанбе Рогозин назвал 
«угрозой санитарному здоро-
вью всей нации».

 «Такие транспортные сред-
ства на территорию приличных 
государств допускать невоз-
можно», — подчеркнул вице-
премьер.

 Накануне, после проверки, 
Рогозин заявил, что гражданам 
СНГ уже в этом году могут за-
претить въезжать в Россию 
по внутренним паспортам и 
обязать их иметь при себе за-
гранпаспорт при пересечении 
российской границы. Тогда 
же вице-премьер отметил, что 
«эти меры могут быть приня-
ты намного быстрее, во всяком 
случае, что касается железнодо-
рожного сообщения с Таджики-
станом».

 Как пояснили в погранслуж-
бе ФСБ, внутренние паспорта 
граждан Таджикистана недо-
статочно защищены, что услож-
няет обеспечение контроля на 
границе.

Между Россией и Таджикистаном 
может быть прервано 
железнодорожное сообщение

В США построят 
самый большой 
в мире телескоп

На вершине гавайского щитового вулкана Ма-
уна-Кеа в США будет построен самый большой 
в мире телескоп, стоимость которого составит  
1 млрд долларов, соответствующие документы 
подписаны администрацией штата Гавайи, пере-
дает ВЗГЛЯД.

 Телескоп, который станет одним из проектов 
обсерватории Мауна-Кеа, поможет ученым на-
блюдать объекты Вселенной, находящиеся на рас-
стоянии до 13 млрд световых лет от Земли. 

Финансирование проекта будут осуществлять 
университеты США, Канады, Китая, Индии и 
Японии. «Сердце» устройства, или гигантское 
внутреннее зеркало, смонтируют из 492 сегмен-
тов, его диаметр превысит 30 метров.

 Вулкан Мауна-Кеа находится на удалении от 
больших городов, а расположение обсерватории 
способствует наблюдениям астрономов как в ви-
димом, так и в инфракрасном спектре.
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